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PREFACE 


This edition o£ the Siddhanta-Kaumudi is intended to 
servo two purposes as explained below. 

More than 40 years ago I felt the need for an English 
Translation of Bbattoji Diksbita's Vritti on the rules of 
Panini. Editions are now available with English explana* 
tion of the rules and notes in English. These serve useful 
purposes undoubtedly, hut, as they do not translate Bha- 
ttoji, the want, I folt then, slill exists. The present edition 
is expected to meet this want. 

- Those who have read Bhattoji with some care, know 
that a literal translation of his Vritti. iustead of helping 
tho learner will serve only bo bewilder him. I have there- 
fore tried in the following pagos to translate Dikshita’s 
thought instead of his words, trusting that thus alone 
I might be of service to' such of our young men as intend to 
■study Sanskrit Grammar but have not the opportunity to 
-sit with a professor. 

After I had commenced my work, Borne of my pupils 
•asked me to begiu with the second part, the part on 
Karaka and Sarnasa, which our B. A. candidates have to 
read for their Examination. I thought it would he odd for 
the second part to go out before tho first and saw some of 
my frienns on this point. The ordor in which the part 
appeared, so long as their appearance was assured, was 
' declared immaterial. My hesitation was removed, but 
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Mahamahopadhyaya Pandit Pramathanath Tarkabhushan 
gave altogether a new complexion to the undertaking itelf. 
It Was suggested that scholarship of Bengali Pandits was 
at a discount outsido Bongal and this was rnainiy becauso 
they did not study Panini’s grammar. The study of Panini- 
was a nocos 9 ity more to the children of the Pandits of 
Bengal than to the Engliohknowing young men of India. 
In Bongal, an easy Sanskrit Commentary to tho Biddbauta* 
Kanmudi was more urgently noodod than an English Tran- 
slation of Bhattoji. A commentary free from tho teonui- 
calitieo of tho system of Panini, so far as practicable, has 
to bo writtou for our would bo Pandits noW studying ab 
Tots. Existing •commentaries aro for thoso only who aro 
already familiar With moohanism of Panini’s Grammar. 
I was roquosfcod accordingly to write a suitable Banskrib 
Tika for boginnors for my oontomplatod . , edition, 
Tho roquost was repeated and came from different 
quarters. Tbo task was overwhelming for an old man with 
an incurable brain-disoaso. Yet. oven with a full knowledge 
ofmy incapacity, I could not disregard tho repeated roqu- 
08ts of my esteemed frionds and decided to try to add a 
commentary, with what result it is for my readers to 
say. If the commontary is deemed suitablo, well and good ; 
if not, my readors will greatly oblige mo by suggesting the 
course to follow. This is only one volume out of nine over 
which the work ir calculated to extend, so there is ample 
timo yet to mend. 
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I had occasion, hero and thero. to differ from existing 
commentaries and sometimes from the author also. Tho 
passages involve points of fundamental importance and I 
humbly and respectfully invite the attention of the learned 
public for an authoritative pronouncement on thorn. 

In conclusion, I beg to express my indebtedness to 
Pandit Sitaram Sastri for valuablo ' suggestions while rea- 
ding the proofs. 


CALCUTTA 
August, 1920 


SARADARANJAN RAY 


N. B.— When there is no danger of confusion, expressions 
like takes words,” “masculine” words 

&-C. will be freely used in the following pages instead of 
such precise but ponderous statement as ‘the word designa- 
ting the wv if takes “words designating things that are. 
Wl'nf'Ws", ‘‘words applied to objects in the masculine” etc # 
By the bye, an English synonym for is a deside- 

ratum. I have ventured to coin a word ; 'collocatire' for 
seems to serve the purpose well. 
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^ TOJlfaTO I 

«rfiwro 5T*T3^rt mqff srra^^t tot ii ^ li 
ftf^f mtf i 

rnm*b' win^ ^w ra ii * n 
^fajroro^toft i 

fil\RRI$S$5*JiT?9T f*JTOlfaoft II 3 It 

%qt uroretai q$ i ' # 

^ «ns^tor u w ii 

WtalW TOT f(t%rFT *HkHI || * II 
mv?TT^^ f^»IIW^g q^T qftl I 

*nfci *n*rcrt M ^ JTO^ftnt u $ n 
v tffajTO'jt?# w «9T? fofcgm: i 
OTRTt «NMI«I*& *9T95J Tf^s^lfe: l| $ l» 
Htl9^t91Jgsfew witsfo l 
*TTWfa JJSijfa 5*W II <S II 

^ TO I 

*$« to %qi jwrofa 11 <l 11 



B^fhrT 

HWRT 

II * I * I 9* IT 

i ftsEftqfe*fof>: srrfaqfapsra: (q>) 11 *rra- 
*ifrT: (^) l Hlf&qf^WHT?, fe^Rrararfora 
tfesmra ^ swm (*t) i «*?:, *HJ:, s^t: ?ft: 
sthw ( ^ ) i arfejn ffpwfeipi^r mftqf^^mjrra 
(s) n 

The sense of an uninflectcd word ( qifhqfe* ) is that which 
is invariably suggested by the sound of the word. The word 
is connected with each of the constituents of the vt that 
precedes it. The first triad of case-affixes indicates the cense 
only of a wfhqfi^r ; or in, addition, its gender only or measure 
only ; or it indicates a number only. Thus 1 &c. Uninflec- 
ted word without gender, or restricted to one particular 
gender, are illustrations of qrfaqfcwi£i*tnf WPJI 1 

fatwtfM'St 1 (*) 3«n: *1*0 firer fira* w3*s— mg: mfflqfwr* 1 
zm fiwn *it*i vafr 1 Rifnqfif^rfc' nfn g fquftqfro vt: vnfa- 
n \%— t mfaqfg* 4 gq%fflt‘ 



<£ fagra p ft gft [ gw 

Rifa: vmfulii oir?i u« o oo 'Hifflqifcflfw o$:' i ao$‘ Rifnqfaqj a 

*qfaoxfa a Rifaqfcsii *fa qrfwm a («) njf mfitofaRH#* fauna oft- 
aio^i ror<* *fa it. i an: oaOKoaifoai *^n1T*fn• onra: i <ia 
nrau»ft R*RP»f oumu: a»{ b< 5« **Rif if* fafaafa wji? oiawwfa u 
(o) ijaiRmfo *m«iii*j ™' ^now" Rifanfaifn i n oiftoof n aft- 
oiooiowfq ooun i faruiaa oifauafaT ‘ftHroroifa'fr lw*n<i 
qlRoiuoioo «<ui: i nut: •oifW rooi mt\ 11 ORfoq onnt 
faqoi: qoaioi: a wfaqfaoiinmq i on wio - r*jo: i faftint 

HBifaRajut HfliUtRii’ noun:, mf*rt fatfarq 11 farttao *in *Rfofwi'ni»o 
gw: Rifaqfaofa: i *▼ fanr’ rooiV. i Rirfaqoot tafiat raoi* 

t«f« afaua; ii fin anfan qfonvniRi g*>: Rifhofaorfaw.fla: i «a 
oftm* Riuuifc i fafnrat RBfaRwut rioV qfanioi ooua: n 
Rfanrairt og& i *oifq orrff rwu: h (n) owfa 5 RfaofaRninra 
Romof ’MiTRoifo 1 ng *ri ffn g'R^onfq rIoI >niaR 1 og atufaq* 
qifaqfaRno auf tmftgroTRi, a a tenraiorfiRU® ? winfa 

•^nr: s'ofn fnoa: aiMsfag u^* w wrRfiwjaqfiafflfeQfli 
noi g'RMflifa 1 itom ‘foualqfwfnRr: RrfuqfaRrtoV ffa gisrr farrufa 
qiftqfaW or, a o ag RifaqfaRaotg Rnn*in or' gfc wafa* 
wifa'afa 11 (*) aaio<*ig W nfofa*TPTrt fag farr 5 aniofafn 
fafait *( 1 so:, *Jt: nnafafa ‘foonfairr:’ n^t: n 
<(t%: 1 fotrwraift'RF? 1 to;, to\ tow i 

Bat of mere gender in excess ( fai’niaifoor ) examples are 
famished by words having more than one gender. Thns nz; Ac. 

faaaifao' 1 utomog of fa azoor »rfai: oz: tw%n nwfr, 5 o 
»z^ tfa, Hzfafa o 1 a f\ azoqrai *qwwfa farwlqfisifa* foam- ftnr- 
00 Rifnqfaaiiofafai^, root o fanrotoffati or h 


JtfWT ] WT: ^ 

I qfwnjJTra ($) i ^ 

^«T 0 i awqftftsrift 5 ft%R^r 4 : (^) I SRWtf' qft*TOT 
qs**re: si^i f^^ow i %&mws§ qft^gsr- 
fercfq?!Tfqfa fqfo: (*T) || 

As an example of mere measure in excess we have 3ft: in 
jftft. I The sense here is— sift measured by ihe measure 
known as s)*n i In st*?:, the affix « means measure and the 
sense of the base £t«o qualifies this sense by identifying it with 
t\n i The sense of the affix, thus modified, qualifies t^ft: being 
related to it as qft^s'qqr (measurer) is towards qf<'®a(to 
be measured ). 

fvrawfa«cl i (w) win svmrspa «lsu T : ? ‘^•tnn’ra’ *w,*T 
sftwsi*’ 3 * sisnfa 1 «i«ft 

stairs?*! gi?jt?r. i a? g bi*i aft sift:’ a»«t 
fa*fa« 8 *( t *r «tig waro* fafag qiftfaiftq* wftgH*ft i 3 mw 
jft«u?fvrei*i’rqa— -qtaqftfaaT sftr aft i netr ft a: mfh- 

qft*n«if wra»rfa3q aft, gaiftfro: qft*n*af«5o: tW: fidta* i *ft 
®n: qftftft: ? *m: Hiftqfcqrraft qfr*n*jmtfl«aifu«n i qtnr 
‘ slums' ?roi ‘stV *tft*nW a«? mitifww vtitwl«lwt «r£ 
wfiroft i Trftw’ , *t**: > adft qf«*namiaTft®i bott a te) tmttgw 
ftftsTY^rg mfirafanV fliarefaqr m)v*v: aft, 

?ft*qfa«nft»tT i vtquroq:— 1 ^ft:* *«a <flft«t*vrafg 
*rg qfa*n*‘ ftgqftftre*.’ idfaiqg «*f ftW:’ i*q»ft dftft i $n: 

q^ft a («) afwfta qf<«l **( i wr% 

twj ‘uraqw’ sHwnm ‘W : i ftfanu* 



t* Ei^ 

‘ai:* hhiiWw: 'w$n MV afirengr na«n*r; «»[ 'M^’t 
g-wmnmfaii staigfiww qftww nffitnrt vrtsi 

9 »wnftnitai&— gnwo: ntnROTt qf^r«nifirm«»i^r *fh i n qta ifn- 
qfanntfirtj nnatqr tow' wnfn i mmm 'ntw qg qftw* ng’ 
t«3n ‘nt*n f «w ant ««a i mi nt»* Tftfn :* w« amatfanreaSa 
'nt*:' m iralnra i ’in ajr s^i«ii«a «fn—'nara*i’ gnanw q tw' 
ntan»fnai*a«5ng ftfinr: 'anf am*, ntaa«i a?T *ft«T ' «Wff, * 'ff 
«?hfl fnitna' iWa' frtwfn i ntn' fnitnqfn wnt— 1 'qftafnnftafHtf- 
wrt*i’ arnffoiwr fniinnfiT i ng an wnffaqaaiiiififn: ? vaft — 
an fi . ninHnwn: «<7luH n«‘, f«^ ntq' ftftraHf atf:. «r 
m nmqw ***** • nlfVWn HTfnqfnarnaift treat, tfta ifti ntatiat- 
fwnnfl wp. nwwtmwfci ntnqftrqfl*' A *:, jMfqftwqnrw* 

qlawtnamfl i n f? nnfn*n n m wqqfnfaaafaq’ qarennatqn* i 
ftii jnn ««iqifnn nrenre *a fnaret f*aas i 

I | qff:, $t t i 55 

TO«5?lTfolWIITfft I I . 

In the role, nan mean* nomber. Thus ant: &c. Here the- 
lensc bein* declared ( afitfan ), the flntfw, i, e„ nnnr. is not 
available ; hence the express sanction of the qn*n fnafm 1 

flraaiMt 1 «3 q«®rnia«inift«»ifn^nifr*: 1 ng Rifhqfenrre attfc 
rtmn fait treat, ftf 3*11 ‘nan’ <re*n ? agwt* aattontfqfa 1 
qn fnan :— gj sfag “anfaW ( v\\x ) wfafnw* 1 H* 
anfwfaH mrflqftfafrq' *tnr*t Rq*n win 1 Hifnqfijwiiw aifaifi* *fW* 
W » ** 1 ‘s*;’ r* *' Rnfa¥i%fnfq* jzj&, ftn aafwfna: nrfn- 
nfnare': nn* trem-fa:, aiqn, qr«*i 1 nag a'wusf^rwtrawTg 
Riftrefnatiw, aafataS fnfrm treat »g n msftfn 1 nfitfaw fn»ftq& 



STFT: 


u 


fofair] 

*«ron*nS hw' *fii i ««a^— *«f ’ «’saiw*5 4 «mfanT , ri* J 

wratu *t»tfwfa7TTfa«Tft*jrci: ‘fwi:’ qwrar: '^mra\ w* 

W3fa:, qa sfa «w. I , 

W • ^ II II 

I ^ HSTOT FTTcT I | <IR: 1 

In this matter also, i. e„ in the vocative, the first triad of 
case affixes should be used. Thus yf I 

f*TCT— I % KT« »! 9«f«| a qiWttf fll’tt; *ffq«j I 

qq' wtawqrfoqrfafii s$q£q ^niai sw 

fq>?tq?t i 


<*« i *srcfc n ii 
$-— I — 

Having taken up this word with a view to attach 

it to the rules that follow — 

fwi i WTrerfafn ufa*r qqfaiitfqn totj ^pn* tr ‘qn** r 

ifti i qrtltftft fwqrat fq*t* ^qrq> faqr fsrcnfqwW *i *tqfa 

tt?j \ *iimtqrqq»T*j i «nftiq qYPjfa**?nfqqt. ?t»hr ^T^r^pr* 

tswtfq ^iwnireraifiT, faik«jq fhwtfn i sn: m** fftr 'qtn*s 

inf* tw*: i xfn qwfwr tnawroifc n*JhptT i 

ihj ?tg q*T; 'qnrt* qft q?* qta*taf*rfn »rt«t: t «istwtt^ q'qtrar: 
fwtt i « fa fartr*’ *fir mwntf qrrof xwtt 'vrcvif ifw 



« fegjntii# [ 

*«!&{«' *»nc«n' if* fe*( s'*r u 

4 !<««(, fftor i '4H%' f»trrar*i i fcaft sri^ir- 

it 

k\k 1 «** ii ti^Wfi. u ' 

$— i TO’tffarcT uiigfaggn’ W*te* i 

The 4HW which the (agent) wishes particularly to 
attain ( reach ) by the action ( fastrat ) Is named [As 

remarked In the Mltahhashlnl above. Karakas are promoters 
of the action. These are six In all — wvrf (nominative), w* 
i accusative ),' wn( (instrumental). (dative), vnjwwn 

(ablative), e i ft TOH (locative) ). 

f«w— , «nj:' f*n«n, tow: i ‘'wits i W«n%” (<Vi— 

vfir arvfftnw Vpf ^ *fln\ nw/nwifc I ««WI« *i J 

‘finin’ t «i*W Iwnt ufn wrflnq i * w. ittw’il >i)vrqffl l 
‘<mrt’ ifn m;’ ataman i nrct "4v£<tfaira»? wn5" 
vfh q«t»rflTni *»? Wfa vrarftf i fiwnflpWwifa g wz— 
*mvnfn i 

ift — i Ws i vtfw tfaoT 

mi «t 3 ^ * * 

Why add «■«*; in the rule ? Witness «ii5<j ^c.„.ties the 
horse in a field of pnlse — where mw i* not reckoned as 
because w is wished of apj which Is the «»< and not 
the snti I 





fasfon] 




fira— i *r\j f>hu«i Trafrwta ^ i friar '^vm' • sar 

w qq *ra faorcr «at, *1 f% i w«w *r » 

vy*tr*uiai «tf*ra**ii mqu ifn «w *nr«ft ii ttj «**: firar wt®ro*i< ^73 

1 igwTiH^ *wr w— «w*nj«\i*ifafn. *»w uawfafa 

or, aimflffl 1 

^ f*6*^ ? T*raT Q^vB I ’ 

Why is A*\ attached to ifan ? Witness qqsr etc.— The 
mere tfun in not the qiA, we have to see if it is the most 
tfalt 1 Here qqn ia added merely to improve the taste of 
<tqn i The latter ia what is really Intended to eat ( i^fannw ) 
and is therefore the m* 1 

fim— 1 u wtf£\TwC tA* fir* *rt 7 »*j ? "lofafmV ffn 
mi^wrfK wlsfjt fflmfn r sfr q«a: 1 m««i f Tfa wtanfrrcm 

*mr a fWtt q«nr., '■fan mw nwr*^, q« *fn 4 .<ifafl* 

1 rowftmf* * *nv» to qQ tfa •» 1 

$— I 5 ? g*: 

«rwt ^ nfcifa ^5 1 

Though the word m* runs through the context, still w& 
ia repeated here to bar the word qurr which too is in the 
run ; otherwise would attach to an xrrore only, as in 

cases like 51 * nfaufa 1 

f*ra— 1 st “^muOifinwi” ( <**— v»t»* ), "qrfSniJte^jprret* 

W ( w— II8I8<), ( w\— V8l8'D > “SqpqyTTTV 

w.*’ ( u.»» — tivisc: ), “<sT^tqfafin« W ” *fii qifrrf*npren: 1 t*j 

■V *5 ‘SfaaV —"wra W , mgro* 3 1 "qrT„fttjf%?ra*»»i srT- 



flfll*“ _ <JW*<*J < l*'?t ‘nw’ fffl 
TO HWmjTO ‘tntfW' I nfl* “«^faflfl*I*nnrc; «tlA” 

qa' otW, «ri«'*T ^ TOl/I^TOIITOV *UW«T 9 Mqfir, *f fir 
tojktmqnm » IN 4 SN Rfmfh i«ii\n<« w«dui mnrfl '«ftn' 
toiNtot, n faoifn i ftri' ifit ft 

mfl«rt» ‘aront: tin t firofa n 

na.'TOt* wu*’ tun mv nrim ? e^8— m n'jr’ 

■roiTOtl* llw «njjfnfh W i sroi*' ng'ewn I qw wni flwift i Nm t 
nmV ng’qqfsnr* w fa$, tint "fwnjMntnnt «Ast' ng’ienrftnrni q 
niroT tin mftfw nftTOt' {IflrtN u 
I TOfirf© IRIIWII 
$ — I |c*lfa£^l — 

Having taken up the word wfitfift (if not identiGcd) — 
fa*— i *fivffnffjni ftfcwrrtn wrftn m *<if*n*i i n mi 
wnfafVnui in: aifa m fWlqiwt fow*: wf nt *qfaftty 
to «rft* tntnNNt: i <w' to* . t< TOfawifiSfa: n&Tnfblw n 

mro‘ **rfft, n«r n*\ ft ^ qiftfaftafiifafihf tgfafaww : i 

*\&\ nfftftk.KUWI 

$ — i «rg^ *w fin fsrifan i 5ft ($) 1 

’ (^r— ’ 131^) 

swfa (as) 1 

The second triad of case affixes should be attached to a «« 
when not expressly declared. If, however, the wif is decl- 
ared— identified— saying This is the am* (the thing identi- 



WT: ^ 

fied will have RifiraftcrV only, and will appear with the mini 
i This is true of the identification of w, 

&c. also. 

fun— i («) wisf-s firdlui” «ffl i 

i rwi twilt; i iwflfn fn«n vqfc, «« *ig- 

*<*l i tli *ffl Wfa Itfloi i (cr) *Wf«m«r. W 

mi? tfti mT “wroftraroT ift: mm" iln mmm: 'W^nfwrot* pfcnnr- 

*1" I flIWI Vtii BTOW «*ffarfnf« f ahtT twf* STfhqfilWrq *!«' 
f*i®iH nn: simr i qa wwfasnqfwfffto i 

# — i i ftw 

— i §fira: 1 AV: 

•siw; 1 aw — m «n^ ^ 1 

Declaration again Is generally made by 1 n«‘ v , fllfl and Jifffi 
affixes ; aud also by q*u« 1 Thus there is declaration of mm by 
•.fhwjn *ft: ; by w\ ‘n «!rwn ( ▼ft'. ) ; by rtf** in mq: 

which means uftw «tar. ( *l« «» ) ; by i» RT*J s W*r»*: the seme 
■ being H»q s n *rMt U ( m : )— he unto whom joy has come, 

fiRn — 1 flwWwfww' «wfa, vNm«nftg 

•'Wl tfaqrffa wt s \ naf«»i «*' m* wW<fn '■ifwff* ▼ ntw^ 
■hurt u mm' wtaifR sm mu' m wwwii[ ificfcfti 

urn** u '«u»tt ifa «n *«*» *W> mu' iqoirt* 

port n w*fti mm fu n a flr<v^iT^«c!;’ *«* *n pm«fqwi n«r: w*T- 
®i*t: «»ntn mUm mri* «WI ««f?i 1 
<£— 1 i w— ‘fwiajtsfq. 

-mil 1 uiawfaroi ft ‘gwt' 1 



Sometimes the wn* is declared by an indeclinable, os in 
"faqj^tsfq— ” i ttran*?, the faqri! here means 3*18 which has 
**« fa et? and declares the wq 1 being equivalent to 

*1 ijwjfl, also declares the q\*f and gives qqqj to faqro; 1 

f»m — > faqra: 11 ‘gwi!T tfa flqifaqnq Wfa 

uiz s i gm' wqfa m*:, *nrn* wqflfa wq: 1 *tf *itoi' * wqnV 
vtjTtMii: 1 'faqsvi' qtiifa fitftat 11 tot ‘»pi&’ lfa 

Sqifaqirg qi^t i^sfa Mtai: 1 ftqtret' «t 

Mrihiwjriwfa: 1 'afain fjwqig*! « 4 Hfiwi*i 

tw*fa •qnlwfantfa qiw 1 fa 1 *! Rreiwflfafn funn qq n 1 itmirt fa 
<R€i*nn*l *fn w«if«g qsfn *i faq^s 1 tlfat ^fain faqrdnifww- 
fafa ^fanwiwo: 1 ^*tRn^wtfa‘itm*i*rtHqm«fwqr qt wtfafa * 
fT0 1 *TK* urtlfa «:'* » «ifa? «finm niiiff- 

ufal^wH. *fa i«flmqil Wfl ** ftqi?falfw«nq | 

•g»«V ifn qfw* N wuftSfliniaifaffd 1 fl«lfa— wii faq- 

M«tfq ir\] n g«tfa ( win: ) iw« intuRinT faw^Tn,* »i g*u& 
(at»fa) tffl «q*i 1 1 wnnf«iwm , »ni*»T frwt 

qtfam* HtMfa 1 

J(^l tf4Tg^^fa-rcW. IWV»II 

— I $fal?RR5Rf *pwrffr<lfa?IHfa «BR«E 

*R Qlf FTTrT | HR* 1 8?t^f gSTHt 

I 

A wiM. though other than the wished for, is still called «*' 

If it is affected by the action as if it were the wished for. Thus 
vmt[ &c*— Treads on grass while going to the village ; 
etc.— Eats poison while eating meal. Here a»j w sift and ftq’ 
are the examples , vm' ar«v[ and >qfa^ are added 



fwW* *nn: 


fefaT] 




only to show that a»u and faq are r But though qpflfaji, 

they are affected by sq^nfanr and dfainfawi in the same way 
as if they were ifamnfl I Hence they are qj^ I 

fan— i fam’ it* qan^u fcfq?nnqiurrt<ii gut ftrani «njr*i i 

^fanfafh qaUm:. i ?i*t q'ujHT^faqt: i 

*«of*W faqfafa * uih i a*a' w«fh «w <t«ft31sfq aSS n£q *q»m* 
fwomlnt to tfa*. ifn fWtar *r i *w rrofflm'flti *iqqr- 
«n**pflfonmqniTO, n f? TOVTOVq i TO W 
r*q«tsn<«iH, ^M»jw w^fronwTOw f«q« i 
k\c. i ’rafts'** iilisiictn 

— i v? wn' i 

A qn<UT not desired to be called by any of the special 
names such as 'qqpTtn &c. Is also called qitf | In Other words, 
when ’qqiqm A*, are treated neither as such nor as any other 
qiKqt but merely us a mrc* in general, they are treated as 
«m \ This option in the treatment is allowed only in certain 
special cases as enumerated below 

fan— i ‘ «trt*w fffiqifaqfa* qnwb *tq wm «pwi f it fa i: i 
^qrttP»t's\4iitqt)?t»Tnp?qt to * qfa«*tTO*n*:af * it »ftq- 

13T11 i ‘ wir^ > smfa, Sfa **fan*tfq qn«qrftq u 13 nfv 

‘fr^t "tlfat w> *f<^ \t*{ r I*T*<1 t 

nwf nf\W wra * TOTO& afa*r si^nwQ, «t 

«nqHg»i nut i|*tfn «f« ifawTO i ftq*b d* d 

ifq^q n TO*. TO*— 

$ — I <£0F^ 

^ P 5«c ^n^pfsra’ u 

2 



si^iRt sftiw*fcrt ^gmf 'fifafa* gsoft 
^ crefta’ «w ?fa qftnoTa ^xi wrfrow * i • 

The sense is — It has to be noted that *«iifaq «« is but that 
which becomes connected with the wn of the twelve roots %% 
qi* Ac. and of ths four roots »rt, z Ac. These sixteen roots 
govern two accusatives. The ifcrom i« the or 

and tbe q«fqrt is the iftn or i 

fan— i •wrfai’ tffl tfunnifa t«i: i. <t§H ifan 
mill: i icftntnnUmlW n* ffa g>«3 fl^qc^'^afaq' *»«• 
wwfafn gwfaffl i tuf«nn«« WTO { wwfhfei % 

qaifmre i 

i nr ^faqq: i *fo‘ qrai i ufwW 
fa*w i i ?ra spsnqfa i 

nsrowiffe nin i «vt<q*v‘ q?uR 3-3Jfa i sajusflwtft 
‘fajifa i q*f‘ wa st i ?ia' srafa . <t^Tin i 

ajkffifa' i fa?d wi* g^jifa i *m*\\ 

aflfa 5^f9 *wfo qi | 

• Thus':— nf Sc c t In these the qqrfwtT or qnmn *4 Is mfy 

*»fa, nroiar^, in**, 

3q*nq, fliw, in order. nwmfa is for a»f 
W«fi i <W«f fl« means mwrq qft* «*» i qqfq 

replaces qi$ «q*f qqfq &C. 

fnq— i qq:’ \Ta wrt i ’qt:’ wrnqTTO ufamaqi qifaq- 
•wur^ i igmfafa smi w*. qfafaajfqqf^irqTmmnttrMit i n«twn»[ 
mqfqqf^jd «wmm* m i mtfy mqfqifviqqiqmn i iraifirofinftn- 



fefatt wft: 


fetor ) 




**fa«<*m I MRUBtfawjfqBfaq WtJWtqW* BT ! Btjfa'qfBBfaqqqt- 
si«*l i «niTOflwfwwftijS wntraq i i a*j' b 

#— i m\ i qfe* firctf qgqro i 

flT<gsj$‘ «W *Tiqtf srfqqft q% I 

. The name ^«faq bw depends upon the sense of the roots 
in the list mini's *fcc, Thus *M faqfl &c. Lika the sixteen 
roots listed, roots synonymous with them also have an vhrib 
I Thus hr etc. also aro fv «*9 I 
fan— i n ftBii snOiulfr ^foi, *tfq >j wiwtbi*- 

BII*l|Mrq Mt'jnin I fMWWHTUlsfq HTVJ Wt«M IB ff «««!*. i 

$— I ‘'fTTT,'’ faq ? flRq^q fW q?qR I 

Why say «r««i 7 Witncrt mrr*» etc. The net here Is 
q*»l and is connected with fits and only, hwbt taking 
no part In It. Hence hwbbi is no «rbt and cannot bo an 
'HBVli Bttf hence It takes qtfl 1 

fan— 1 -qq q^jrq fqm q q^ifaqiqt ftM 4 ) 1 mBBBrw a 
flraiM *nfa n^nqqnqqtfl 1 fit m* b«I 1 

q>— i "#wrfwigfi^> fcn: Yflft *nqt 
qq? sfa qr^qq” ( qrf^qj ) i $*q eqfqfa 1 
wwm 1 itohpiraf 1 qfamrea i 

Place, time, action and the journey to be accomplished 
are designated bim in connection ' with intransitive verbs. 

Thus 3«s^ etc. 



fog— i $ji: i nmp?q> ' qft*qfoTJ: arrar. i ww: 

tw?ir. **qnt fararemi: wm: i aw.*i*£*r «l*fi *qfo«': w*ifw: i 
'**»!**:' lurfanw^mr: I 'gi?»[ isfafa' **7*r ‘greg wfafh’ troi: i 
*9if sajfw'qn I ‘*«V wwfint «« ll «CT*ffa*T*«B 

qffoqWraroqffoiwrW’ forfPnqT', tn^wt q nrtf *giiT’ mnqq: ii 15 

mrorft! **fan**wfqfaf«n»7w‘ ffonron i %iiw. fw*{ ? w»»ir 

forofn l «f ufaqWtsqffonrc^ ‘nzsi sn^fn' ifoqq ttq«fnr .qtfl qw 
•! wtffa I **fo ff flftlM f «w«T ^fq finqt 3*ufafa: 
€***t mfoi i «mT gn^ar tutfafoq' *« mftt Jf *«««r qq i 
tf qrfn» tfannht ilfanw i Jf ■* Wl **UW 

wqiflffumni *jihi tfa *i«ira ‘foriflfiwiwi—”' [ *u— 
tir.vc ] i«**q f qfa*rf w«W q'fafot i qwwwif*r **faq 

mif«f«aiui WWH qftfPSJ qifVl«WTW fofaqiBWqfqfoT I “mi- 

\ 

qrwiw«?qin[q^ntfcm^: i vtanKWl wfagranAi* nil* 
•n5t*fr ft***— 

“ifoMffo wifuifoirqwfatn, n»l wi«f mwimngnwnn i 
**fantf fn n» **««qBifn*<®»ninr *i‘ ff«*!*wfofo «vnt ‘'mv- 
wimifinfR ««faw «fn Hi*f «*q, w n foul*. 

n f«« wnwrftftfo. *j»...qi»inifqng «« i 
<i« niwf '** fi inW V *fn **$qn —mre* ‘mrfriif Prora*' ifn 
** qnrnt writ foma* ffo fw*i«rc< *n* ' niii 

tHhrWi qq n« mwfn nwcrfii: «feq‘ > i «fo 11 

fotfa «i«asn: dart n<et fift»«flww wtq £ i '‘qii«Hrq— 
tftwfo *jiwnnflq Hn i • l $*iwr$wi” irafq gi*rrwsTHn i nq»mV. 
nrftiqra»ntwn^ 5 : i 15m* nriS winn:, miai «“n «r*w*f ’ 151*1 
SWtqtfq II qij ff “wfar ff” qfi;«wj qifnqreUfl 
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fasqvfli str<snw i “<irj«*TPfiwii^«r fa’’ twq*wl 

«r« «TSq ftftqttlf | ^*faf|q 3 “fiWTITOl" T*n«T^U- 

'IW s«ri ‘‘sffarfa — '* ««nf<*n mfim: i wr. 

H*nrrtr qrat •«rfj?rqf*rfq*i»:: i <t ampv ,4 «»»M«r*r — " tft 
gn^imrt' q**inif. *«wqn*ro ««*i i a?t *jq*fomft— 1 "ttfti Rtifain 
*<*} fast Hq*«f»J^^n■ , tffl i w\ “wimwnwirei fa” **TqifH*t- 
ii)«« » *®*?wtpf*unG 7 , mnr*{ wrft g flfsifa Htwsqnfa *1 switi 
« 5 m‘ “«inn'R»i>:— 1 ” *fa up “siwn^*i^ m«V' tfn »ifafa “«w‘ *1” 
tftowfafti *fa ns* ‘fawmWW vfatrafei” «f« ft 

*wf *f «ifWp'n prr«m*^»iY: p*far « nn_ Mivim^ q*fa 

• 4 ‘ri««Hriwip*i”-. miwnt: wipnifa wwfaplfa f»s*vfaV. 

Taw^^rn'* Punt q* wn rmih!, t *i*mtfnt»t- 
fa«wf f«v«rfcr ■ **t**rfl fafaq* “twrat wnm" fmw 

«r tfa n«?fq * 1 vtaftftOTraffnvf ^ tfjn* 
w* 1 tx s«i: TWfaiftnT u«C «r fastin' fufint^, *fa a iwtit 
«*wf fasting 1 **pctjufn “puftritar «t 4 lvt Rfln^ 1 qH 
OTnwjwftR^ *faqK*<*f wfot *t mslfii *ii*i*>»frr* itfait 
«fa* *Hflf HURW^Th: WRTWT qi«lftqp«nrH IPinfl- 

ffcm qi irrfar 11 

t(Vo | G ^itV 

B 1 l # k* « 

^ I rTc*TI?prfsrt qiwwfo'iuis^ ^UlV 3 ; «wf 
■Q qft I 

Of roots meaning *to go’, ‘to know’* ‘to cat’ and of roots that 
have no or have >tsj for * 3 -, the before fa* is attached 



becomes the after the addition of fm*n The fa^herc is 
cansal not «if% « i 

faa— t gftiiH«t I Ranwawrerct i >n£l to w*r orwr» « 
*n?*nf i W wW fguftv i xjfasprotft at *af «: ‘uftnroi’ i 
ftro' mgrifti to? 'a qft »« Wtf’ tft i 

$—\ WTO5 I 

surniw’ i 

nmm, T*ft *: H ft sfotfHfft: || 

Thus— Lot my rofogo he Sri Htri who caused his enemies to 
reach heaven ( mjn Ac.— aft ), his kinsmen to grasp the sense 
of the Vedas ( tliq'n etc.— aft ), the gods to taste nectar 
( ajmu^ etc.— aawjM ), Vidhi to reM the Vedas ( fftq etc,— 
), the earth to rear In water (urarro^etc.— aurfar) r The 
Vedas are a collection of words ( jk ) i Any thing read i* *■?. 
hence fan' *arm«ja*ntqaft Is also an example. 

f<#r— i ?<nwion-{ aft ) a**: ai^»Ta*tsftwr«oftr i fajfa, 

qfjmf « fc»f* u ( Ift ) vM% wr iftmaft*: i faftt. wiaf 

«A«^ ii ( itwarn ) tar 1 

ftfa?5*ruf n i fafa, ft 3: *r*nT t '$<?' «ft n^aia^ awa*»« *A it 
( wlo ] i«fl afaft *rw t s«n: ««ftr n va 
HutWaifft awm^i a^fttrofai ^at^ari: a*«*t otrm:. 
wwawra fnrvrvi: 11 

| ‘rrfo = ’ to^ ? *n w4^ 1 

Why enumerate aft etc. ? Witness— He causes food to be 
cooked by Devadatta. Here f^-n; qaft is the form without 
Adding fa^we get qwaft in place of trcft i But the 
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fal^here is after qrfn and declares neither the qrut of qfa nor 
its «« i hence in the antqi, becanse qvr is not in the 

nsnfi; list. 

f*tn— I qtqTfqq qnTCqqjJTl ^faUilT '. W « *1 Wqffl I ®ffl BtH 
uifa vqa vnnjV. qfa: Tint ftwarwioat aitw: qrnt ntfq qi«r* i a* 
*mT Wft; stfhn, Wfa fqtftm i 

$ — | *FFlft 1 

rTO^R: — TFFlfa 1 

Why say qMR*nini«i ? Witness— Pevadatta causes Jajna- 
dattft to leave. In this, another man, Vishnumitra, [urges 
Devadntta. Hence — Vishnumitra, through Dovadatta, causos 
Jajnadatta to leave. Jtqafa having a vyst root, nominative 
will not become the accusative if faq is again attached. 

t*rn — * '^faqroV iron: •«q«BPntnTW s ’ tfh «w?l I ^f«uir^it«n- 
qqid bt« v i *it— * flnnn*T: fa: *gufaw N og *j«aa: wirai I 

^*3tniTj quit ^fltratrf i nnafn $w/ tgnfaw i 

Ttfa’fa qnqtn I * 

I ( gtfrfo ) I STFWfa 

*\K I 

qinu’-ni will not Hiise in the case of -it and aft i Thus 
*irouffl etc. qr« «tti was expected because the roots are qsjfj i 
The prohibition gives adtqi in I 

fan— i qq)'R«f«a?i JTwfcqirf wi^it qfw flfafqqjH i 

| ZfXTfiW:'’ ( ) I 

to’ i 



hs feswNSte# T W& 

The prohibition docs no; operate if nf* has a charioteer 
for *tri i 

fan— t s? nfhfciwn* anmn? v w wf*#**: nnfa i 

ft— I (snRns). I wCTfa 

ST H^T I 

%M Will not arise of arrfa and t*nf<; i 

fan— i nawmitotn win St nfmT**: i 

$— 1 “*?$ TfiteW**? R” ) I «&FTcRrR 

RZRT I Sjfe'RI*fel to ? cia^H^R I 

M ~ 

Wstji will not arise in the awe of wfa if no malice ia 
implied. Than— He causes rice to be eaten by the boy. w* 
is n<ifa and lakes far^^i'T not ^gsifn i Hence the W«ut 
that was expected is prohibited. Why say ‘no malice' j 
Witness— Makes the bullocks cat corn. The corn is another 
man's j so there is malice in setting the bollocks at it. 

fan— i nfafVfn n nn: m^ni n’m aft* 

f*wH i *ntf ««rifn*n awfafn fan; *t«jH i 

$ — i “^qfa sT^rg^^R*’’ (?nftf«i>)i 
!5Tiqqft HmfR m tsnf gtf i 

The roots sraqfA &c. have to be included in the rule. Thus 
eWRjfh &tc. Here the ia «« which is not a mere word, bnt 
an injunction expressed by some complete sentence. Hence 
the root not being it is provided for separately. 

fun— i Brofa an' 3*: wrtfl i wwnfn v*f aafafn «q*t 
jpsfarat mn«: wtiaiqara'wit l aai an: »«rifaRf<nn*nft wnfa 
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wjT'roWtot I «i«tni ••-« Afqtg) ^iwfas' wuS" Tft 

»*nW« «»*t'«c^ «gt train: • tv vtrmnviiqjl wr^wit 

I “dW ( serf®* ) I *ftf TORJ 

*Traeroir?fwfaiita q$jf * g cffiRfaisifaw 

i far suds fasfa y mjta t * i wrwfa arnfa 

i 

The root tfa has to be included In the iuie. Tims q4qfi{ 
&c. To know ( gf (V ) In the role refers to knowledge in 
general, and does not inclode special kinds of knowledge. 
This folio .va because special provision is made here for ufa 
which means the particular kind of knowledge gained through 
the sense of sight. Hence u? , u t «fcc. will have no traiwiW I 
Thns urafiv etc, 

fan— i nrafarfft »»t: *tflg gfaftt ift’ wwpf i ng 

*fag -vii I'awfannfa Wft i ng »tf«5nra fanfh fa«fan «tfa*»n ? 

n fauifa I t$ Ifirftfa uinning, n wf fnfa«uin*f i qn‘ 

qtwPt «Mf« nftin<niv H tlt q*p5Ktfa* s ihffa I wW wrwigtnr*' 

faf«~n i 

I “a-ic^i^W , (SlflSv) I I 

? -bc*<T^ SITffl: 1 , 

nfaVtll will not arise in the case of the root sjeqra i Thus 
aptjtiraftt etc. Hence the *«' is included in the sense of the 
root a^iq ; the root has thus become -*jW «, and the rule 
applies. In Other words, sta'inft meanR to make noise. This 
is intransitive because 'noise’ — the qr«f — is included in the 



** [ j-pif 

sense of the root. Hence the Varttika prohibits the wrV*ji 
expected from ‘^urtfwmTtj’ in the role. 

fra— i qsj* qrflfir ffn 'sz^q— ” ( w*\t 

wn Tfn twig: i ^fwj: Winn trfhfa*n& t qro'mqjnfkfii 
^ttan?— qroV u: ’W hjitto: *js? ifn ‘*m ' 

9" «w ai n«g wn: i ftn ffptr atfro afar* «wrwr3: Hwn- 

safhf<»*m’ W 'q*! *nfa i tig ‘^in* mnf *fn ur* N m q'ui \ 
'frflwfarC »ihff«»af«re’qTPT 1 wf«Wiw«: 
furor ii «fn i 

■ft— i Hit torcrarfgfipa' to a swift ft «tro'«i: 
a g «TW*%STOfoftsfo i ita ‘Hrearaaft 
paigV TO?a' wafn irroftr g a i 

% •qtm'w in the role, here arc to be understood those 
only that have no W except $q, «m etc. but not those whoso 
qr«* is merely ignored. Thus in uremtT lhe vT i" a 

«ra i Hence the root is xiWw end we get qiqnrenfn i 
But in tmfi» the W is afan (though suppressed) which 
Is neither nor «tei etc. ; the root Is not anrn w, and 
not being included in the qsnfc list, we have q etc. 

fan— i «w ?q*i«ir<;f«: qq wt* wt *nw:, ng ftrftapt 

•fwfwwTH fft ? nvtrs— ?q«ranf<f*qfitftw* W q« 
if TO*»*qn:. qwT t <*<**!— wtnrrw $wt: wi* «n3q «wf«tai 
'•tmefawT «rof« *r qtsi*. «st « mfm wqfn i $w. qqfa 

witt S»r. ^fw^rtsTfl flfwT Wfa sw' w qq ^erg:, 
w *t m *rrfa t 
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W i #bkww<f*m 

$ — I gZEt: SPlft **; ^Tt ^ ^ I 

'SRqfa ^T ^ *2^* ^T I 

Of » and gt. the gtnf in the non-causal stage optionally 
becomes a «« when fai^ Is attached, Thus *rwfn etc. ys 'to 
carry' implies motion— it Is jt*i& ; hence Tiwfd »*« «^*7— 
makes the servant carry the mat— is the only form expected ; 
this rule provides for *i«f *t also. » ‘to make’ is not in the 
list, hence admits of the form wwiffl W H *Z*\ only ; this rule 
allows ijwif also. 

fan i ‘t V tHinuliV •n wi i not: ‘wwf:* • 
oiyfar.tmf fa« mo* fa«*nn ««ng » 

I *1 if fa ai^w" (*r6ta) I 

W si i 

^fafltfa and 3 « will optionally have s?<t«00TO if two s s * 
attached in the annfaa? I Thus rnfmnnR etc. In the q<ofu< the 
fotas will be arfwwinnfn W »nd W«ofa %*' *m*{ only- 
no option. 

fan— i ^n mi«o ‘nrfiwfc' «fn mft* oiw:, www* 3 ‘^faafa 
tfni rtWim^it-Wt n^sf •'srgrftrt wft” tft T^fa-wi 
nrawoTW. i nnq ‘*fa' *ifa*ifl nranfafa gig?*!! *fa***‘ 

i wnrewto' tngwot wi«r notw: “^faoofn 3< $ws” 
tfn» ftraiflwwt. W fanmfaro vifa ‘•'TW fa rnig*n»i ««’’ 
vqmwt: i ««g gt5***gwfwn5»i*n«?t^ntan$ » ^n Miai* 
fr ¥tg:i ttifiwortyCTfawrwfcwi* 



STOtoifafn fawn « n«nt— wfawf«qi3, wfM«fa t*' mm twfafn, 
i aw w»H if fail mm tfw fwwr tgMfwfa, Mf*wi*qa 
fa mm mw«i w( i ’’fa'tq” ( U<»— OW ) warMHia farawit 
i wwrciwfat awwj vm flutu: n wfwqifi?qi3 g, 
"qfMaisfti $*•, Mi^a'w*i<iwiKqfh » nwnfl mwm mniaraiA^ iTfcn *fa 

^gafaiw, wfwqiqa* m»: i 'Tiwm” t*iiwrtq*g [ wwww- 
nfawigqw wmb^i xx wfmTgafofii fa-wi *inwft m*hww*i i 
wtfifr’ 4 wr wm ww« fw «fa flirourt, s»i«fl' wfwqrgn* iraifa 

MIMJfl i ^ifnig q* 'qqfqig ^gwfwrcwi* qwn^ || W 

q^ffl $q‘ ww: I 7i wf*; ifwfn— 9*W?| M*i M*W WT I u fa« 
<*¥.<* — *i*fl««) imi'M^qgn I “rt «”(«,#«. Mf) tfa f»lHj BIoH faff. I 
f«n 1 wfmuwfa $«‘ M*fn wmfffiq, qiwffl $«i MW*l 
«fa w ft<wi qi^fri: n 

\*\ i uPwftfwrat i* i grain 

$ — i ^fo^rotawrore: <pfe<ira % i wrfatfft 

■SifafTOfa an fft I 

, The room ift ?tt And *im preceded by wfit will have their 
wreiK for «« i Tbni ^fwfm etc. The word will*: follows 
from '‘wiwiittsftqrw’'^-- 1 , i. 45], 

fan — wiwk uwgifaw^ i q«wr qiaii mn*: 

Mw«qrr stun: i 

i aiivi8\»ii 

?t— i *«iftrftr’ ftwfcrarc: 

i *fafaft*E* ww ( i 
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The root fan with the conjunct prefix will have its 

for I Thus *?fafafan?l &c. Adopts an honest policy 
follows the path of virtue. «fcc. 

fan i— vmsuift win* ^39^ ** I “»iffajr:” ( 

tWt® ) ww*hw»i « sfa ^trqfc i siwranW v: i 

I- W^-i’ (^« — W*\M ) 

fewpww^nswfti?^ i qwsfafafo: i 

Sometimes the BpR* does not become «m, but appears as 
’qpffl* i Witness qrtsftifttn: i This it because the word w 
rtvwirj, Implying optlonallty, comes In here like n frogbya 
leap from the rule “qftmqC--” and the optlonallty Is restricted. 
The words faww and wnwi«i imply optlonallty. fafwtn mat 
ftwnr different language, which implies optionality. Again 
^ejnrwm is elliptical for TOiWt in the other alter- 

native. Or treat them as indeclinables. A very simple way 
of reconclillng the examples *ffwfnfa*i?t etc. and qjx) etc. is to 
suppose that so long as stands unchanged, the qnui* 

appears as qrft ; otherwise as nftvw i In there is 

change, viz. f*l»T has become ffq by qu, hence qjxJ appears as 
I 

fan— i qpfirwtffirfit fawtffh ^ *t*«3g qif ^ i ft«*raltunWt i 

«I 1 T— fafafll *tiqi faWTqT I n?f I flUT 'M ptit na|fl:— -"ail*. 

fara qa«55_ ftwnraT’’ tfa t TOmtnfira* * qsnraifafa 
fqitaj*u«i’snq ^ I rnn wnTO ^ qfq: I ; 5l*t 

fqqtwqlq; B ‘afaRf’ TOPNI *T-qtfsf»?fatlf: I ¥*3*1*1? 



gw 

"qf<cjia« ewein^-*'* ifii ignfo wf«s*i qjf 
•stn «isj*s ‘^nin ngqv.i fa*w; ifa qfc«u?i q?nt 11 

fq*W , Jiff* ‘qiqflfWl*!?*!:’ TW^. ^ W 
««fq I H n*j— ''q^lmniqi:, fafif wfnMWlUi: ‘faMiqiUi:’ fn«<^qw ''HW- 
q^witt. t? w **«. «w’ fwfwHH^qnm ntfnw' 
I *1«1 fl?r ‘'qfmraw— ” sfa “wfafa— ” tf« M <WUt*W| 

qfn*n_ ,, 'qlwr<ls^w«<'^lH’ , ( O*— *'» »» ) wfo* qa^fq qnfw 

fnuui H*J"T2H i — 4 *«i«cptr3,?UT 

55” winwflesfli ^nrci Hj* w »q wfh «m 'qqflfq 

H.m»i *« w*t vnxi wit*'**.*™ a win i uni— wfowK ’uiHfnfiu 

*fu u*ift W, wfafnf«u*t n^niH fwftfcfl: «fin: 

-*in; Wew j uiWWM*: «tn « vm *tn fn#««: < 0 *m: uttarwo*! i 

1 nq| *q “wtn^qninftn^fq «W : 
*t«fufnu*‘’ if* «n* ««ita: ; i na w wfn**rq u^t* wtwiwn *Am i 
<tfV I eq^van* TO. IUltfl8c || 

^—i smfaFjfo ^m\xt *tn° *m?n sq^ft 

Slfowfo 5fl sfc | 

The wiuk of nu with «q &c, prefixed becomes its «« i 
Thns «q<«fn &c. 

fnn— i ^minanw^nfum: i ?ra wupumiw^ ^jUT u: ( uu ) ifh 
wi«*urf« uifc: i unr wqptooT^ «it n: ( n« ) tfa qq^qi I ng N ifti u« 
f»Hit ***31*: « . t 

$ — I *” (tvRft)l | 

The wrwn: will not be the urn If uw means ‘to fast.’ Thus 

A*9fi, 'V 

fan— I. wuqWu wuui: nmnfn i 



fefojT ] wt: ' 

i “swdbgt: sprsirf fagqsqrfcJs ftq i. 
fgcftqiSI fscllr^q cEfts^q^nfa II ( qTfxl*f5 ) II 
g«qs: *ftqr: i *otto v i fa* i* 

w-fqft i wfa itaw i a 

IWtUI should be attached to a nifhltyr it it is connected with 
gvj and «a followed by «h. with fqw, with <aqfc, ^fvj snd hyp. 
doutiled. and sometimes In connection with other parities 
hIhO, Tliua «wnir. &C. Here and faw are q^rqiq i 

Implies ft*ci censure. «Hqn:, «««:, *qf< 'qfv. ^4^ arc all 
1 «TO, Hence *i*rt«. ha* to be taken a* referring to other Inde- 
clinable*; *rflh Implies that nu-named cases arc to be arceruinod 
from usage., 

fan— : v«wfq); <t«i\ nqramMt vwtaft tui: 1 

ewl; gnqt*. qtfl: 1 fav v flwrarwoiq*, nfn^iftu fi*n« 

1 *r\ nif 5W flaw's mi 4 : n wrataft tagnp,. 

fas, ftufs, iwi: 

tatantmii qni»tntn^«qn qfwtq 1 iwi— iw N^aifa frihn 
w ** n Wr?t*n re g wifwlm siwH 1 irt^ren 

*JW. I *WnW. *1*W’ ( — ' =*l« ) t«»I «qf<, <rfv, 

I'm <t<1 aq; 1 «l«« 'aqftfciq fltftQ $ 0 , 'll wtow 

a *i <rotfn, if n 

fafaaUi: 1 '•' 3 q*qfa— " ifaqjT* vft fatal 1 ^*q« “«q- 

«qf< 3«W « ilo^iqf ranrgn ^ *#1 u '«n: 

ifa ipf l«$t, n 

aft— 1 "arftv qfof; fimr *t sftratftsf'T 


^ fag:r?<i^g$ [ gw* 

( mfcte ) i sifto: W** i sm* to i 

faWT ®*IS I ?T SSUJWCTJ *m | 

“sigfaja* * nft *rfo fofNa ” f 

Also in connection with nftm: qfcn:, TOR. frqfqr, Ti and 
jft | Thus sjfsn: &C. TI it^lWJnn means pitiable is the plight 
of one not devoted to Krishna. In these and other Upapada 
Vibhaktie utft was generally expected and. is barred by these 
special injunctions. Thns Is Ac. tjfn wiftr 

are two separate words, the first being connected with I 

The line means— It is all blank to the hungry. 

fnn— 'ntilsntairq VQturat RMtwuwt n*rrfif 

wftn ffA i afrit: i qfw «t««: i *t««r wfrqr^ufw* 

iptoi, «**’ fr**i i *t tnjau' i gntian’ nfa w ftifrswift 11 
trwwwifq TOtntssnw i wit *i frtifri nnfr "sTOrnmft” 
ffljlfr wifrW *nn 1 %fa<1 WfiqnPimifH: (WfrtRfq w*fr« Riwfri n 

ic«i< i u ^iwii 

# — i *n«it fstfm **ira i *raarT st 5fc i 
sft* * fflwji 

fpftsi should be attached in connection with »n>nKr and 
i Thus &c. — Between yon and me the interval is 

not blank, but Hari exists Ac. 

fiw— I <WrtMWfiJ«W»lf#lWIWw\nSj l^f* I tjiftf* ifh 
*• * «fr vti i mat T\r\ gat, 71^ 

ftfltai wig i wnm fl «i i 3*t “ at *giwq* fitftqr i 
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W I || *181** II 

#— I 

Having taken np this subject — A number of indecllnables 
follow covering rules 547—567 ; these are all to be termed 
qi«qqq*ftq 1 

fwtt— i qrn *fn fi8*nq*i»i*f i ttq finnf qiifanj *ifftraq*Ti 

*fa itft Wft i *t *A ftot wifaq OOnimr. umfH 

iron*. fiirarar wifin n finut qnufq eftnqfa, faqiwrt** « wfq 

ejlttqfa, '* sn I 

i<«v* i u Attica ii 

i sajof site* 373*^9: ptifi 1 ntgqgn' - 

sfanros: 1 

v*j has this designation when it Implies causation. This 
sets aside the designations Jifn and <aq i 

fan— ( *faHf<r q^r«i ^wnr, nrrinnt'mprar ifo iq: i 
o.to gqfieiq W£taftafc \\ 
i<8* 1 Wn#^' fafaT II *1*1* II 

$ 1 fetoiT 1 srqqjj i 

sribiftw*?: 1 

ftttfal is the fwfw in connection with a qr*\qq*q*?fq i Thus ’ 
siqq &c. The sense is that the shower was indicated by wq 
which was its cause, aiqqg qiqq'tfie elliptical for «q<{gfaro 
qu$q where is an eqqit to ftwPifam i It specifies the sense 
of this saying that qq' u followed fowl i Indirectly it also 
declared that mq is the cause and q««u its effect. When 


3 


*8 


fa>l*tnfwnT >s dropped, the causal relation alone remains. *i«j 
then Indicates that relation only. “It does not now specify 
ftjunftWT, nor doe9 it drag in that fki«r though absent ; it 
does not expressly declare any relation, but merely indicates 
the relation’— Huri-Karika. 

fart— i '**Rnnflan' at ‘ 3 * : ' ‘fWfor’ fanfw: wftwii: i 
«1srt qriircvWfagii: ? ff hiv. vfafa tarn midfa « 
qn i «t*nfn qsiat faaraniqenqi qrotmuW siTltsfq 
«« rt njT«5l n in at «fa •nqnqn'i iqm w 

filial t siqiiglrtiinj huh i[ tfa g wlqin m* s i M fluwifarct • 

aq'q^'qftt' fan*trtfa«l' qqitfm tint faSfartrtl«l I rtUI M 
mq: qtn«a, iU qnifamfq qtfanqt^ i ^maf facial nwfa my fll 
finat n ctnafa, %q <4 «iqaa\«t: ^naimi^vqxr): •niunjmwHiV 
mimrcflwifq qfaafai qn* «i* s*«i^ i nqn— 

»tq«awrc$n ‘win safari’ qTifli 'w\t( «fa i . 9*v 
"fntaiat <j )n<£\ nitf n mn*: i ntfa 

n»q*w fl wqn: if’ tfn n 

$ — i ^Tfa ir«V ^dtai gi«m ” 

(^^—^igi^o) ^f^rr g*s i 

The grftqi by W’ ( 568 — a. 3. 23), though subsequent, 
is barred by this rule, because the u’jff is enjoyed agaip though 
attached already by I That is to say v*j in the 

matter of is already a *»f by 1 >* 1 The 

designation is here enjoyed a second time because the fsiifar 
required by " j S barred by the rule 
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ferki ] 




being latter than the ruie “nrisnwW'snT fanW in Pane's 
ariangcment, 

fan— ng qq*. ‘MfnV ( m«— RURO *fa wlV*it 

(ffltqr q«tV«I irftafll fanfalOtt I *?<q‘ wfiwfa " **!«• 

wwr: nim-qn: wq s nwfiintam: i nn, *f ‘ifl **®* fa 

tffl qgdlWI^l* Mmufe M qft fwifil. 

"qgq qflf" *fh i ifa wff*!t w«f*nr*tof«dtai q« i* 5 «iitat «ifa«iit 11 

i(cc. i fyfaro** d uvicmi 

^ *mj srftowfam 

star i ?rar **W: i *wft— *». i 

^g ha* this designation if it implies the sense of the atfim 
ftHfw i Thus eto, The sense is ‘joined with tho river’. 
The w Is after fav^to bind, 

fan— i *ft«r qrawnfa: wnq *««>«: i aiftofa if 

«ffa: « witaRfifi mffW ftnfai I 
HV l ^ lW#lc$ll 

#— ift sfcf sig; HTO* l *T 3 1 

^fifl $cW, 1 

H*rg is as before ( a W «w^*r^ ) when the inferior has to be 
indicated by it. Thus qg etc. The sense is, the gods arc 
inferior to *f< l Hari and gn: both are connected with •qg, 
yet qf < alone, the superior, takes fftitaf I That is ths usage 
in expressing this sense. 

'fan— 1 sqifa* ft*!*:, n !«t:» hupi 1 


3 * [ im 

k*\\ l sqtsfafc ^ 

i «rfifr ^ ^ftc^ sq ^qsqq snqr??ir‘ *313 i • 

Sffa% 8R*ft W& (&#*.— W&) I ^~-3q mf( QTT: | 

«q is ft Wm'JJi'Q when the inferior or the superior has to- 
be indicated ; qqift will be subsequently enjoined, barring 1 
ffaiftqj, in indicating the superior. For the inferior, etc., is- 
an example. 

f«d— I V*\*\l\ ifttfll l q<l ftfluw *lfW I 

$ — i j ftj i ®aji 5 

nfr ftntrt fwn 

* 7 ^ f<q*Hji qf?i qfa tfljj ST l siffl qft 373 

*T, 1 pm: 1 ^aQiqiq — *&’ qfa qft 
qifWfll Wf wfavrai'IVMI Will faq 7 
qfrfq^fa || 

«frt Ac. are W»w<l 5 when nq, twm.fliqfltn, «w, arc 
the subject-matter. Thus *ref& ( in the case of an indicator ) — 
jxj’ etc; irani^nirgjiit ( in the declaration of one’s change of 
character)— mst etc. wifi ( in the case of a share ) nnjft; etc. 
the sense is, she is Hari’s share, rflq^trq ( in the case of per- 
vasion)— etc. here no q, because qfn etc. are not nqqq I 
Why say ‘when these senses etc,’ ? Witness qWqqfa ( with a 
q ) because qf< etc. are now yqqq j 

1 W 1 ftq9 n wrq >yr.-OT«i«iji 



Itefon] fbstzitvm: ■ 3 a 

m«k' qi^n:, qpgqr I «w qtrenfa ntun^ i i*i»un: ^trcnraS '•fan 
tmuirorni trarcfaitaflwqnf tCn g mita: i nfag fat8 n «w 
V»: i ntftwg mn: *tf*a 'qm wm: *'m: i 
faq^ || «q|q^f«T^I qlujl*. I n«I fqq»J II 9*’ nf?Hl«l qftwiqj 
*«w ''I faefa* «fh 3 «Th «*«?» » «g 

w'qug an n«nfa»ti i *$<£> «*fa fiefat u «*: qta*«: i 
* *nf<t<**$fa ; ntgqnrot q*l« tg«w t iR!T i «i n«nf<;ni tL'qft I flm' «fa 
gaq qfcy»q vggm m «w; tfa *«fa tin) at ii eiTftft«rt tfc- 
nfaqig i i n* qiqifnnt n«tH i *f< ufiwfanr 

qfhjftmt ^gqfafll qt «*)’. iffl qipjF ««fu fanfal II tTB*9*fafa 
fq<s«**t *lqn n>aH n q^ifant i <\t\ tot qfa swiqfat n «Jt«*nr I 
to*ngto$n “q^«H fawn^a’* ««i*i * sa^«t«Ty «ft«Tc u <t<prai9 
qiwHqn*ftqamuig gqefim wnfn, 5H W* qftflrofa ifn qwg n 

t&*\ ii titffeji 

— i wnsrsr osajoiidft P115 1 ^fvtfif 

q# 1 $forfk 1 & fawfa 1 *rw\ f%* ? 
qmfiTOW *$m% I 

«tfa is a wtawto in the matter of vn &c. ns above, 
excepting uni I Thns ^ftrtfa $*c. Why pay 'qvtrft 1 Witness 
a<;n etc. — Give me my share of It — Where «qfwong has q, 
because, the reference being to «j»i — share or sharer — qjfa is 
not a «Hqq , q*i1u, but an «q«fi and causes q<q l 

fan— ng *t*t "qfaqjpf q* «« wtn imn - 1 qnJm^nVfaTnwrt 
ffto n «nfn i Stow nni g v itm qq i n?i? qmfaqxig. n gnm- 
nfaqng l *ritaefat “vqtff ntgwifa— ” (*•«*—■ ) ifa n?qg t 


i ii ^i«i^ii 

| arfsisft ^T: | ptsft I qft 

i nfoforam “nfa^’ft^s— 1 ^iv*o) 1 *fa 

fjrarcft ^ i 

and qf< are miiprota "’hen they carry no special 
sense. Thus $n: etc. Here ajfa and qft are not affected by 
fam (low accent) as required by the rule ‘ , ^tfflfiiiV^ because- 
the designation *jffi Is, In the matter of them, supplanted by 
the designation i 

tint— i furor wifa n mot nt tfn 

wrmgi tv wvfTTTO' ««fa * tJIttoh: i f«*r n«nf«qifr 

»rro‘ fqslOTro: i n*v»ilftffldTji ’**1* f*roiroH i ftvin Twgvmg t 
OT*mfa v*ro tji vfn nfn: i «n; gv'vfa'ift nft’ wFutf: ‘•nfnfinV 
w*n *gvnt«t w*ro?t, tyrolfl*ft«Tjroroit| « n *rofa i 

kW I W™[ « WM* 

i g farrn \ g ^15 1 q: 1 g^rat 

f«5 v gfarri foj am ? afttow 1 

g is a arforosrifa when praise Is implied. Thus g fawg etc. 
No q because g is not an gqqfi I Why say griraig 7 Witness 
gfaql etc. — Is this your fine sprinkling here ? This is a taunt 
—a censnre ; heuce g is an gqqft and we get r* i 

fat— i gf«mf*rfa *rtf *: t <q Tfn f*r*vr i 'qsmad f qr‘ v*\^r. 
fllwre *faeiv— ' qfir iftj ‘'gfavi ftr erour’’ vfa u 
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i ^ II *«!$.* II 

$ — I sifoRq&T RSTFIP* sqfa: 

^?1?T | 3rfa fforg f^rn I 






aifit is a when it implies ‘surpassing* or 'praise* 

fan— g»»i Ha’fli i ^fa*m $aiq wn: xfa »n« q*fai at ^fawnoi- 
*»t*' at ma?* i «w<Jt<*3a i 

1 3jfq: ^ownsRif^^itiT^fe^q m#l$All 

$— 1 <OT 9^3 STfq^PH^: I 

. qifq is a qs3qq^»ftq when it implies .- — (i) qaia — The sense 
of some .word which is not directly mentioned ; (ii) «q«iaa — a 
hyperbole ; (iii) 'q^qqft — permission to do as desired ; (iv) 
ij*f— censure ; (y) — conjunction of several statements, 

fan— i ‘q««a’ qq® nrafnq ‘^6:’ qqri: i a^ervrtn— 
# - i sfMtefi Fira i sjgqsufena ?r m i 
WIRRTqt ft* I 

Thus «f£q: ete.— A. drop of ghi might perhaps exist. *ifq 
not being an gqgft, no q i The ffevjn c?iq implies certainty 
of existence. 

fan— I — sfa qqiWtanW SfllWV 

qiaq ^fqtfqtqninfaatt; I anrgnfa «i«wwn?i^i {&*aifuqq 
*nq sfcwtq win "^gnfllfw®" (ww- *fa tarj 
«faq Wvrafaq sst an*«*T3»T *ta nfa aSq “*f nv*q'’ 

sfa, wamqf fa® *fa i a^aqi nnifa *3nm «ra far* 

.fafanq ii «qg, visa qqjq'ctnarm nS: ssjt*— 



Vo 


• [ ^'4' 

ft— i qsr «wr^W^*ig?5 

*W «f ^fW2: ^nf«^^?r gwtwij I ‘flfqq’ 

qgt g tqfasi°33qto qwTJTR^q fe^?^jqiqqfq- 
VlZEttt I 54^ % tffiwisajec q^l4qta«clT ^1 
fgtftaT g ^ srstfa sfqqt fa^T 4tnt fig ^fq^i 
. jjgnwraj 

The subject matter of ' this tw \ w is the w*itfm»TT in mf[ I 
aifq goes with m\7\ and implies uncertainty . of the the 

agent of this faqi having made itself scarce. With such 
reference to the agent through nft, it is seen that some such 
thing as f-t^ (a drop.) is here understood as the agent of 
«*PTfp,«T i ttfqq; takes mb because It Is the anqftn, tho «5q»iw 
being fltwj I This is what is meant by ajfij implying the sens© 
of some suppressed word. There is no scope for fitftat here, 
because, as remarked qftj*' is connected with ftaj not 
«ith ajfq | 

fun— i wraM:, rt^f 'vwtrar ftvr.' i rawnt 

wfefn awifamr *wqnwnl nfm i *qfqi wrain i 

•'^fa^uq^wftgwqnt^fa:” mnrc i ust r ufanftfti «q*t- 
fanmtf tlwrfh, wifavi’ tfn «nqf h 1 q«rtra Wl^ts4; i 

fftamt: i *fqq; qraw oifam i 

qafa* ‘^fqns;q§»i , q«9rt1«'s: wfaq n^: 

qiigiftsfa ifn npj?t i atfimt atori *fi i ‘qartsftmrar 'qfq- 

I iw* i ftw qsfaft ‘sjfq tfn q^riHiq: i 'esnwrmm'T— 



fgater ] feitat *m: w 

$ I— Sffa | 

h safq ejjft; ^ra^rTT^n) n 

fa^TW N , ^fq (*t#)ii ^fq fe^«rfq 

*5% II 

sgwiqng is a hyperbole to imply plenitude of power. Thus 
*tfq ^qif«q«jg— He can enumerate all the excellences of Lord 
Vishnu even, — ^fq belaud him by all means, 

Instance of censure— fa* v etc ; Fie on Devadatta he would 
flatter even a Sudra ; *ifq etc.— sprinkle and praise too. 

fan— t swwTsnjtsttgq'in'tnit i 'qqiTnnqrrm - frwjufq i 
far. 11 i*inTfq mqmift* ftw. i ns *r faq^ 

* n?faf «^Fqsii»1: , ‘ ( q®««— ) sfa «z s “tgqnlfa*.” 

( W ) ****** TO** I ^ *TO,fWq qtw I 

'qfre mg qrfov fis ^fqfqq wfe g n, «qnn 5iroiqm x t 

#4 I 11*1*1*11 

at— i *5 fstftai ww i qiH i sraroffi i 
flisf II i&sj 3?fe$T ^ i l sPter 

fnft: 11 foq ? 310*3 I 5^0*3$- 

-3.ST qqcf; II 

Time and stage of journey take faftqt when pervasion is 
implied. Thus— *n« etc. auspicious for the whole month etc. 
Why say if there is pervasion ? Witness *n«« 

etc., — Reads twice in the mouth ; thfae etc — mountain is 
some-where in this Krosa of journey. 



fan— i ^*w. ^ftrofan-. snfa: w&riw: i afto* 

«ifaf qnwnfw tftor wi i wmlt «w iwn i «««' ^«n^* ** *n«‘ 

*tt\ir, ffn i inwift lfa finmi «*f«n«W H 

wi «im i 5M flf'fim: *u«’ trai: ifn w* wt"»' 
wt* n m«w fiwlto tfa «i% fa<yfa wfa: f n g TOtfan s* ura* 
sjnfttflfa i *eiQ<T> wowtow wi€« *fa«wnf« i ircftqwwnw- 
«*$!* waft* ifa fifnfar, *wfa nfw^ «n«w till «v «nrt i *hj 
*wifitfl«" (**<) tfd "wiiwijrfl:-" ( x\t, nr ) tfn nr 
tt, nint: w'nwig qftiwiramw i 

— tplhn 

kki * ^ H W# W 

I forftja: w: «wf I 

Thai, whfch Is represented as having the initiative in the 
matter of any action, is designated the qivit— Agent of the 
action, 

fan— I «K«mf «?Wlft «uV «||«ll< qfa WWWfal I ffat 

wwiffa fan fail ««fag fin i *fa ^W.^fa.^fafa5nfa» 

wrft Tnfa AT wnfa unfa i . 

i wmf ii i 
$ — fl^gtrorc** w*’ TOjsfef **toj 
s*R*7“oi ? rr^r^rt sfa: i 

That, which is most serviceable in the accomplishment of 
an act, is called the (Instrumental cass) of that act. What 
Is the necessity of attaching «*q^ after «w*r ? witness ^iffrar 
qfa: — the dairy farm is on the bank of the Ganges— which will 
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not be available as an instance of if the necessity for 

*WQ is not recognised here. 

fafl— • q§»*r w nm 'ewifnni” • *iwfir «nt»a * 

i an aw snqrefa qwqaftm qwfaqfas ntf sivircrof u 

*f*w*m$f wfo ^sqrnjfwnrai qfa *tta9 a?r 

*g<<tw*fa a« *V* i nm fatfg ‘«$5 «w* 

tgitft «Ttp*a*?3n n«fa i nq fa«*tn fn** 4 £l*Sfa 

nnvqsfan, tfa s^fa— ' l fl«qqx'n xfa i vitnift, ««? ft*tfa nnqr 

nrxC fefafa:, f«m s*fa*«;qr nrfSrenswrr: i “straixtsfa*BT«5*l ( <**— 

*gr*fa i x*tn *tf«g ni ifa n i wu *aqqwt 

«3qfa*fT 'Biqir. SST »fvf ^33* fl«t f*X«, 

«fa*l fflqqnqi *m\ wfat: «?fw»*Itq^, lOTITTO. q^fqqagq^lO't l *fa 
ifg# fanfa amfafa h?b? «*n xnfiwfa i *fa qlfnnrewiV 
nfffafa x*n9' n?nqf vifa: tfa n wfvnfa t na *x nvrevri* 
tjinjH, nriTOinre^ nnqr fam qwiftmn n wntftfn *fa “*rarc: — " 
( ) tffl n*tqi fani fascia «q'qi*fq ’qiqKlUTSfqqiKqiaT. »3K*ft ^ 

fq«f»;, qyiqr «fa Wllft qutnq farafn i 

MS i ^wprt^jShn hi^i^h 

*1K5*T 5dT 1 

The third group of casc-afflxcs should be attached to an 
undeclared qirn (Nominative) or mk«j (Instrument!). Thus 
Tfasi Ac. 

fan— i ‘•rofafaTt’ v«ft«ucsnvtPi i xn xfa *«fir w: i **&n «« 
nitiilfa ; ’ngxi *q n^nrd) i Ttfl’a swatf atftaT, m$»» 

iwg* i 



w faFtrifts# [ vm 

I TOtelRq” (sfrf^) I fl$c3T 

^ i ' mfev- i n>5or ui*Ns i f^rcifa qfa i 
fg?>m i g:^R 3T *nfa i 5c«uf% i 

•‘It should be noted that words of the nginjife class take 
*?tal i" Thos w»wi &c.— amiable by nature, mostly a sacri- 
ficer ; Gargya by lineage ; moves onsteadily ; boys two dronas 
of paddy ; walks with ease or clinically etc. 

fan— i t siwt w: tfa fiww 

qrncqwitnqtg W q?f mm vww«tftar i mnwl xrjfq«i*t i «* 

qiHq nn\ hiItw nrf fwnfWbwfataiq^lfwttat i n|u 
t««J ifliw «Tift| *fa flfjwqqiqwttal I %\n fauifqitM'JI- 

i qg ftslw ««n tm turn' aiWiffl flta’ y.q at atfn 
iwiltj i mftjg Sflantat *\ *3*t wifa’qro vprmq i 

*its i tw wf ^ n twinii 

at— i %: amem' *iwf wfae' fas i ■tm 

WldVt.1 «BcKS}R At #1=8 fit I 

The most serviceable In the accomplishment of the action, 
In connection with the root f*q to sport, is called «« i From 
the w in the rule, is al90 available. Thos ; etc. 

where the atfai is from the and fatal from the 

I • . 

f*m— t *it r\ mriq twit i qwrc: wot. i 

kk% i sratf u *i3i$n 

I in^f: «53inf^: I 3Fli sftcqiqT $I9l«Rt- 



i 3?| ?n ipftiH m sigsrratofta: i 

siw* ? qrewfrft ^i^ra: i 

WPI* is attainment of the end. If that has to be indicated 
time and stage of journey take gtftqi when there is pervasion. 
Thus toi etc.— the was chanted by the time the day 

passed or a krosa was gone over. Why *qi5f ? Witness 
etc. — read a month but was not mastered —where has 
fafhjT by — ” ( 558—2. 3 . 5 )• 

f*m— - 1 ifh gV u ** ram:' 

W I II II 

i («) gr? «i^ (9) gdhjr i 

9301 ^ anrra*. ftai i ^ era' erg: e*r* i 
fonfq gato (n)— "s£t 3 *T— (*^— W$k) 
(Msnv i . . 

When connected with a word having the meaning of at, 
the syntactically subordinate word in the sentence takes atftar i 
Thus etc. — the father has come with the son — where fqrn 

’ H ratK >8 the main sentence, w is a subordinate clause. 
Simiiarly when connected with etc. Even without visible 
connection, <z?fai is available if is implied, as is evident 
from statements like u*n — ’* I 

fun— i (*) w tfii 'flu; w«f*i gwra: **?• i ftn 

g* l go fffl TO q’anjl i tost * ‘wfa wmfag d l tn— 1 ” 



wfcf«n “8 ^*itwi%” wf << a (jjc) ’ututtro’ 
qwrm' *» g i 8* fayr as *ihh: ga: s^iafq «yfa n (»i) 

Tmifa ?i<dUn’ ifn ««<il 4 l«j:, *uiw «b«T<i yin; 1 

II n 

I falf* fi^fr ftqJTd 8^ (*) 
«a*tj8tar fqra 1 ^ojt , wj: 1 
fafag ^«S: (a) I ft* ? WTO (<T) I 

4fll«I is attached to 0 limb throngh whose deformity defor- 
mity is attributed to the person. Thus qqqi etc. which means 
"marked by blindness which attaches to the eye.” why say 
deformity of the possessor of the limb 1 witness 
etc.— hi© eye is blind— where the eye, and not its possessor 
is said to be blind. Henco sjfn has mint not arflui 1 

fan— 1 (ir) winwuMn sir, 3 *w: 1 swnr*jii s nw 
fand I ww sifavuiq ‘81’ tfa f*BNT«ti , ‘ 

irai*, *tn wif 'fitn* *1* ftn8n’ **tf* a (ts) yrmwro n*nr 
«•*{*<* I 8*i refine; nfiriiwin gqq; n (n) **fV wmW 
**ra *rq*n ftfatfor n gwf. &*i * « 

®At 1 11 R\\RK 11 

I «6P»fI Wit mTO 3OTJT <^qT C3RH 
WfiWGIVH: I fjtw: | 

The indicator of some change which one has undergone 
takes a<ftat 1 Thus wjifu; &c. The sense is— Distinguished 
by asceticism as indicated by matted locks. Hence m\ takes 
*Ktal l 


fwteft *Tn: 


qAw -3 




fwi— i »i : nwig ''^lynnr* *fn frvimro* ^fic 

*t:, vr\\ mH: i vb‘ g*?: mmwra TC tfn »n$«: t n*ifl wjmR- 
fa*t$: i ret’ wnrfMM *»?: urn sspwn: i nwr— rerq *t*ln sqrrts 

wn: wi«: renr^: i n«t m^v, ng n st^afa ng, rew.?nnreq i ?ra 

wf i irercftSq: i ?.« ’Jisrfa'B]^ i 

??l* ‘ 5181*1 W sfa i 

^« 9 1 jwftj ii ii 

3} — 1 snro* wft goterr *r i 

falT fofT ^r 1 

The iph of *t wiih' «3g { r^fixed takes gtfat optionally. 
Thus faai &c.— Knows his father will. 

fan— 1 ^qlHT atftat q€j fWfafc I ‘^ntiKWtg' TO«ni<l*nq*j at 
*fa Higsig 1 ^«awi «Tnot a*far, 3 stnaig fWIm awf a 1 
•fqm’ iraifa g gfarmtsig rwi»i& ^fa*i 3 fanft 1 “^mfawinnivafa'’ 

( =t«u— \1\1m ) renwitasg 1 *mni»!gg*sq 3 iT« , *' , « T ' , i*f 1 *w q ** 
«T «??jgrfi*&g atflaT g a 1 fast fanV at n«iatfa 1 
1 n U 

• $— I 1 5 «nft«WTO!f 

f 5 i 5 qfq|?:gtqR«q^r 1 *WHSf 5 fSMWftfcwV 

s^NKfoeP* ! ^ W 1 SBt «fa I 

A word indicating $g— .reason— takes antat 1 %fl affects 
equally 55*, g«a and final : a «ii*«q on the other hand affects f«m 
only. Again, a ^g may or may not have activity, while a 
most possess activity. Thus g»i?n etc. Here «s*n has activity 



*<£ l gw 

because It is in motion, but it affects a viz, and nofc a 
foui i Hence the adtar is i Similarly in gof n etc. though 
S«3f affects a four, viz qisfaqi in it has no activity ; hence 
the aifar is not i 

t*W— I tfl; wxnn, mrauuta: q<ji4: i u4‘. uw ‘**4:’ 

ffltiw vk. i 'UflfwfqH i 5t * Uflfwfq* 

u& tflurnu: u^wflaptft w*f<i *«4; i <ni)matiqT * flfli tfo win: n 

*T3wr»B«fq «wrei*?»!flnj: qqi4i i nfq* w<: vaiit 

r«ann&ffl' * i Vif«q$n W* i q'flw' ‘5«j|f<g 

WTO” ‘ «it s«iw flu t nu u u firam: 

i waft Tmowi * «tuuj i urwviwi «<« fthummw 
«iw«« i ^u&«t *Je: i wuurp? ‘fWtqrtffl fliiqrtffl n i Yfjrf 
flwfqft ufa viwM flHiflflfw urn I uf« u *tif w * u'flt 
' tow: i ‘wn" stutaft fflflfl’ fnaflro i ui$n qnrtf tow ifh 
finta: a <«: w<jw * ?|: i flwtow’ ysf 

fftqi*wnui: fwqiai i{ j: 1 “f'snfa: wnf ura'W toh" «fif 9*^- 

■nm n uwM f nu'wu— 

i i siswta safe i 

In the rule, the object of an nndcrtftking is also styled tp*fl I 
Thus uqjyiln etc— slays for study, 

f«fl- i urww%fl q«ffl wm Hu*i utu: qv<?«ien*i. i un u'gu b 
’ quxflfl fl q (j; I Alfa flfl qmfamqi: qw*n I 3fl1«T flfV fl 

mfifa i tutt? ‘ if ’ nft nnmft 'fg:' ffen urew w iw wh 

3*r 'VflT ifa fltton ftuiffl i ‘'^faff*’* wi*q, *nuzft 
fffl *V\fS\ “qtfflqftUTU — ” ( ) if fl HUM D 



] feftm ?mi 

| HWOTRlfq fmj qqtfw i 

«ra* i , stffar sistf ?nf^T 5^: 1 ts. smfoqt 
qfcr STO: ^or^H qfo cTeHR TO^ TO I ^ 
5 ^ri: 1 

A tarsi which is understood, though not directly stated, 
also attaches the proper case-ailix. Thus «qtf etc ; the sense is 
*t*tu etc— nothing is gained by toiling. Here w is the a^qj 
of ^ntqfaur— the verb ‘to gain’ * hence aster I Again in 
*Pte etc, the. sense is — grouping by the hundred. Thus sjtt is 
rgx* of qfr«tt'^feaT and has a«ter i 

fan... I 1 uulfsi'*!' I ai 4 l 

four qfa nar«:«oifaqi n?r n^sg* fanara*^ «qfa 
treifqfam ‘faHrm:* 1 1 ‘w *iW sfa » qT$i fatn n 

’ufw * Jrfwnr 1 mr fa, ^qfafa mnni' * vf 8 1 
fa« <fa«a’ qift *«te: i q;«[eiq* qfn ate sfa nufa i 5wnf«»nr 
nfa I nn it fans' mfa' sfa farenfaur ufa w. ifa 

in tjsir:’' ** nf*g ^ro^sfq \ qaufav 

gr«*ttfa Bfa s«*rir*i wri:l »fa 

$gqT*tf Sflter 11 fatte’ sfa qR^<j*rfaflf ufa « w»i i 

<£— 1 “«r 8 rwra*ft sro jwW gafcn’' 

( 3 lf^i’ 3 >) 1 ?I^TT 'STS**- 1 w 3 

WFEfa I 

When *r of the v\ fa class is used, atton comes in for tnwT 
to indicate doings of the ill-mannered. Thus ewr etc — the 
rake pays to the harlot— for *1$ etc. But witness wrate etc. 
with the dative ending to indicate righteous conduct, 

4 



fflfl— i **frc ^r*»ir: nfor^snw i mn: 

*fa *j*»sp ( i fflTtsnt^ sisT =6«??if« ii •‘ngsT'n nn^r 

sf* ngqjS rc *^51**1, astai *fn «ia: n “swn nr 

qqgtqq’' (*<*=- *1*1 W) *fq -qirjtfq^ || 

§4’4 TOW — 

&l i ^Rjgi *wfa9fa h h^srstj^ibi^ji 

2t— I SRfarfa S S^RHff: I 

He. who, for the completion of an act of gift, is approach- 
ed with the thing given away, is called qm^in [Dative), 

f«?t— l ‘smsT ijinfoajai *®e: i l qtn«T' tfn anki i 

’qfiwfaflai, n h«« i ’afanffl’ ^ifrtJTqsrn. f*qifn*Ti& ifa 

2q; i fa«»QiT gqin^n wftw Jronq, srcfaqifaqtf qi«% 

*t[ uwr n unn snigsrt*, ^aq^tfatiw?! i »ii>t»i«ti 

wrqfH gw* * ** qi»rtq?jjq<5m f«m*?iaqt *sji* i facial fa«qnii 
ns ®$^t qrqjfanfaqiaqrRqftf to.' wqfh an «af a unto ; facrwinqi 
w Hw^infnfir qffnnn i 
f(>So i ngqtHrS^I^ H ^1^ II 

<fr— i faara nr ^rfiri srcfa© ■'%&* i 3)^ 
*re*f fe 1 

• The fourth triad of casc-aSxes ts to be attached to a 
qwsm I Thus faqtq &c. This is only when the qjqnm is not 
expressly declared by words. Hence in ftq;— this Brah- 

man is the recipient of the gift— though faq is the smarm, it 
does not take ngtff because it is declared as qwsm by the word 



wt: 




tt 


which means fhjft ^af — given unto this man. The pro- 
per fawfa IS gum by “mfaqf^iQ— : ” (539—2.3.46). 

• t*m— tfwfcflivifyaiTti) aw» 5 T 1 H*t faq; 

-gg» 7 f flflqfaHfqi-. I 'gfafVft Vffifapi qg«q I 

«rnln qfa i\tf mT fw3* *rF?««r<T wfaj* < ct* «^H^isr?pn 

qq*iqt faq; i 

1 l ‘fkm i *wfiwfti stefa sh^it” 

(siR?**>) 1 qc% ^ 1 

In an intransitive verb he too is for whom the act 

is intended. Thus q*j &c. the lying down being intended for 
the husband. 

fafl — 1 31" si^flAniq^ ? ?l f«5*a 3 

wqfb 1 . 

^ — l “^tfoT: qiTTi^SJi 

< ) ! v&u $5* 1 ^IflWI: I 

Where there is a stjucr* the qr*t of the fast is also styled 
the qrwand the the Thus qsn[ <fcc. — the sense being 

the q? is offered to ^5 •, hence ^5 is 3^q«n»i and q? the ««, yet 
•qii takes snfqi the qfg^ftirfw and *55 has finflm the qr*ft«f« I 

fan— 1 1 fiw: 1 

W 1 ^rotar sfa*mo:ii*itfi^i 

it— 1 Arafat iw\t\ Bforom *4 : stosr • 

mt' II fa* ? 

qfa ll # . 



*0* 

In connection with roots meaning ‘to cause pleasure' the 
person feeling pleasure is i Thus &c. — Lord Hari 

likes devotion • is liking, pleasure &c. created by another,. 
Here the pleasure, which is in Hari, has wfa for its creator ; 
it is therefore i Why jftqaro: ? Witness &c. where 

qfajj — way — feels no pleasure and takes ^ifaTt i 

fan— i sfa: aai ^aai: i star tftamar. i $tw 

arafa Uia* I *T *1 ? 

mA 3 *r 5 c«*rfo srrat ?ftsf»7»9rr«i: 

« *fr. i 'wij' «to*ir*rewai 'awg, a«$ ‘art!*/ 

9i*rftre aw ana: .afasnat sfa:’ i aa»^ f«*f ww— ‘*<1 fiw* %fa- 
a«i: flwr 'hIS:' afamaw «*fasr ‘afar greff arafaft i aafts 
apwriwtsfirarra: i ag ‘ftrorat’ tfwi «ipcT»i«i tl aft; aiu?f 
ntoafa tfn arfl^hnaais: €*pWPT«Trr i a«r g hI«*ti*h sfa 
Saifsarcg s«T*r*, a?r 'eft: uto^, tftttffisfaaal wafa s:fa 
Htftffl: i fbwnf araiat anawa' faala^ i a«i — 

nfttfarft aft: ftaor «fri: ffa ala:, *f«W^f ware* ii 

afa *fa alaaiaaitnwtg arfaareal an*ft ii 
W i ii 

I PR sftfqfqgfflg; HW?R FIW I 

ifat «iw s wn *sra& ^ 3i i fft^R: 

ft? ? qfe n 

In connection with any of the roots gia, s„?, WI, aa the 
person intended to be eulightened is the «^a?in i Thus alal 
ete, where -na^ means ‘belauds' i.e„ belauds Krishna in such- 



a way as to make him guess her affection ; •gjt means *$ecretc9 
i. e.. hides Krishna from the view of other dairy-maids and 
thus makes him guess her affection j fosSt means ‘stands’, i.c., 
stands in sueh a way as to make him guess etc . sjqft means 
‘swears" i.e„ swears In a manner to make guess etc. Why 
say 'tfi’HIMl*: — Intended to he enlightened 7 witness ^aiptnT 
etc, where qfa has 'qfawyatgirnift because the qf«j*i cannot he 
enlightened. 

fitfl— I rx fliv * swlqH, <si nfiitoift, *q n tiq 
fnntfl i tjqfqgrntqntqi tfairt: ns«nt»f w*t«i ^ntiwro: i 
••wv-irwuiiftn ( »t<u— 1 0'»IU) rrfl'T I nfm «: 

i fit*, «nrtq*«, tvjfMfSWaj. *«t xW- 

fifjffrt w t* i fH infw i til-tiiflis 

•a A vntf i ntf * «A*jrjtq«re: u 

l «iftw«ris I tlYMc il 

$ — i **rc*i&: srofr **n?^i trora 

sffl* i tmaqjt few ? 

tiKflra writ ii 

a • • 

In connection with fift to owe, the creditor is I 

Thus mure elc * — H* r * owes salvation to the devotee, why 
fnm4 7 witness etc/ where eif is not the creditor 

and takes aiftarrS I 

fan— t vfinwrai m- 

•*zfl«Tl v* *nw*l gtrflr. i *rftrfsnq*ti *rtwl t 

Tft: Af* ttrwfa, ” ( 18®— u«iif ) viffttij t 



kw i ii ii 

| Q&b srefn m^isf swr^ i 
^g^r% 1 ' turner: few ? ^ i 

twfeawrJ $sf o*rr 1 imferajroT 3 qra*i«r q*m?rr, 
g^qrfcj 1 

In connection with «rc to desire, the desired is i 

Thus gtq etc. why say ifga: ? witness g^*«: etc. where 
**1 is not the desired, and is i This i9 the designation 

when a mere desire is implied. If the desire is ardent (fcfaanB) 
atfcSTJt prevails being snbseqnent to the qipiQraw i Thus 
g*Jlf«c etc. 

6m— 1 tfqtaaSsfa igfaaajnBm aqfa **pmm«ntn 1 

w»«n 53 qfaft.tf qipcrativt *ruft, I 

wwT “«q ? «i3fc«pn*wft qnrwfTO>»mT , fl ^ 1 to* wunrnni 
’•w wna*t” tffc 1 ^*1 Hwqfsfe farms: n 
W i i ufa^q.* 11 11 

1 apiRiqfwt swftft i nfe: a to*!*: 

**n^i 3^1 fa ar 1 '$ zfo 

*ctq: few ? wutf wterfa Sfcnwwit g ia gt ftfa 1 

S*fe I S^SWR: I Jsqf skjwi i 5% ^tqr- 

fewu« I stsr^sfa etomf «£T fsRrwqj 

STWT?to 'tf qfcl ^tq;’ ?fa I 

In connection with roots having the sense of the roots 35 y, 
yi. *"* * *WPt l ^ e person who is the object of anger is TOTO • 
Thus ^ etc.— Angry with Hari. Injures Hari— Intolerant of 







W\ 


Harl, Belittles Hari. Why say »S qfa qftq; » ^Witness wiutfq &c. 
— Does not tolerate that his wife should be seen by another 
which implies no anger on the wife, qfa i9 Anger, Injury, 
tojT Intolerance, '•jqfli Adverse criticism. Here i \ f etc. are 
also taken as arising from q^q, hence the specification d qfh 
qifa: which is common to all of them. 

fan— i *fn ro i ifwt*i: \ nyw s** W « ffa 
«*: I & <wi iiqf *qrq ii uraHtffir mro wiwt wf« n i n« 
»;wn vfa*fa t«Tn i #»n n qqiwnnr 11 sfarqn: nan 
Mfljtfh? **on i nftqqm: i n fa ^$fan*. * wlh fin 

w«in «W a[N: i ffa «q «fn »i «yj6: » 'n nth 

ifn ^"int ‘«w rflq;’ t&n n,ain i n«mfl art*. wafa nnsinm mfti i 

I(»(l 11 II 

*t— i - ?i aft «ctq«ra vrc< 

**fet*’ | 1 

If w v and %jf are prccce led by some wqm'i, the an«f. which 
is the object of anger, becomes ihe »w i Thus etc. 

fan— 1 rrr\ nqqjfaj gnf nfa* nwT wwfaflUrt* i nqTf *fa- 
qfaWfr i 

J<sS I TWt fffofe q ft**: H *!*!*£. II 

*t— i sro fafira: 

q*f: ffelft I Tieqfa fej?t m I ^ *wf: 

Of and i* that qrirnr regarding whom questions are asked 
is 50^nmn I Thus usum etc.— thinks of the questions asked 



r 

about Krishna. The sense is Garga, being asked about the 
future of Krishna, is reflecting on the good and bad points. 

f*m— i *1^3*5 mftapraMtTOfi: i fafire: re, fare: i 
ssi re: fanfa ag «Tg trareq: i apff 

rew: i 

% sc I JJcTO wri '31: Hrft ll^ltfltfo|| 

fl— i 8?n=sit tou ^fen n^rfnl^- 

sqW IT f q WWI foire *TT 

3i i fsiSn ah' sraforr^ra a^f^ffffTa 

$c*W: II 

In connection with v preceded by *fa or hi® the of 
the antecedent act — the act of urging by promise — is I 

Thus fatus &e. — promises a cow to the Brahmana. The sense 
is, he was first coaxed by the Brahmana saying ‘Give it unto 
me’ and then be promised. Hence fan is i 

fart— i rei«;*«ifafa i **: tfa i 

sfag^w * ^ tart: n ‘m* *>i’ xkw <13*10; I ‘flij 

51* t«io: a 

I 3 T 3 U%qrc* II mn II 
$ — i ^s^mniiCT 

'STbdfl' I STjjqimfa Jtfa«3HTT% 1 \ 1 5 taT 

smtr afl^rg 0 .* i .' 

In connection with Ji t to speak out preceded by ^jg or q% 
the gmf of the antecedent act is «fppo*T i Thus fta etc.— 
Encourages th$ Hota, Hota-first speaks out the mantra, the 





^3 




Advaryu encourages him by pronouncing the customary 
formula of encouragement. 

f*W— jt > at*? qqifa: I n*H TltgWW ‘aZdi’ tfh I AX T 

yig^u i ugq qfauqgqnt i ai«tf *2011 Ngqfaiznn i ast 
'qgqftreq: i w« q* «$» ‘-^rat waV." (*«— <ib **•) tanqnqtfta* i 
gqqg t»ifq qumqtqaj: i xyn\ aftwrc tfh \x *ifag: 

qtwiv»t q^ i ‘'^lejuftS'T iwamfew: i 


it — i igm i rifrtH 

1 

qfrr*PT is making one's own for a certain time by the pay. 


ment of a sftlary. In that matter the most serviceable Karaka 
in optionally called qnqtin I Thus *iHn etc. where sptn has 
«».$ ne*^t«TT when the option is not exercised. 

fan— i v ‘r-qn«tei quantity 

'jiwfnnii^qtc'u wo*n«t i »f<q[ &<tfn i •nv'itowfaffl qKqULninqfa i 

qtqqjq xx fktm: 11 *in: qTfjqq«rqMf*: mat’?! i 

$t— I 31^” ( Ztfrfoi ) I g^r.% 

HSlfa | 


ngqf 19 used to express the relation between the promoter 
and the promoted. Thus fl*i3 etc. — Worships Hari for salva- 
tion. Here the worship promotes salvation ; it is the pro- 
moted that takes ^qiTf in such oaeee. 

fun— i n«5 i wn: nntoi*i nwm i fwtV 

3sh 3 na "qgdY fqwfwHqfa i ^fkwsrt sfn ift xgft i 


vintf a n ^ xx:, xxifo x qq u 



If 

I *3 ft ) I *fo~ 

IlfapT ^ 3 ^ WM^Iff STPI 3 ^r^ITf^ I 

In connection with the sense of » a to become, to be trans- 
formed, etc. the transformation takes ^gsfF 1 Thus qfs:, &c. — 
devotion works for knowledge, etc. 

fatr— 1 ggqfa: : 1 w 4 u *fn nfcwi 1 sfag 

s t fq, *r ( 'rariiMf, egatf a*a*n 3 sfa 3 «:, «qg«trot 5 f «g 

af«g «ig 1 'natjsmtg amstf swaHi«iTS<'n*i 1 

1 “'s&m nifq^ =*” ( sif^s ) 1 snare 
^fq^i ft^r*. 1 

That which is implied by a portent takes ^geff 1 Thns «ngra 
etc,— Brown lightning portends a typhoon. 

fire— 1 mrflwrwre vgare: 1 fa ag nifaa gfiftwqtf sw *r, 
gfwg ngff *ng 1 faag t*: '•a «afa 1 wfiwraT tret fnww 1 am 
n are: sfa *nm«n*gtif 1 

i *r( «nfiT) 1 aisrajra few i 

In connection with feg that which is benefited takes *igaT l 
Thus aropaia etc. N. B.— fsaajfl? comes within the 
purview of the aifWar i So jttst has and Panini 

has r eng” etc. 

*F* l ftsqrafaq^ ^ q*ffb[ \R\\\W I 
$ — 1 ft>TOT fsCTi 'sqq? ^q 
^q^qiTT^ 55^:, OTfat m* I T-^qt ?ufa,‘ 
'ssift w*# tmfcrc i smsfqf 3%**ra, 
i qq 5 cqi^rafq i 

A ggg has near it a word denoting an act done with a 
view to another act. If the g<p^ is suppressed, its qra will take 



] feftst *TFT: 

I Thus etc. means qjflifn etc. In this nisg *{ has nifn 

near it, e., it is faqnJfqqjj i Its ww is qj«ifn i It '*1***1 •« 
suppressed, qs«if*t becomes tsitar. i nww *iT etc. means — we 
bow to win over Nrisinhft etc. Similarly in wm q eie. 

ftm— i fmm«afq*T*« qi*fa * ^rg*Tf \*pqq: u ^q n*fl$ 

q<*i 4 «qq?n’ j foror. fanfq *i«*b vh: qqtonn **jt: 
i *ii q faqr qi i iiffli; faqror. fwnc’ qnt, *t fwqmt 
fmar » fmaiot foi«i «qq<?' q« * T*'M«1qq<;:’ i v: «: ? i)w«: w. i 
qrerrtif mf* w d «wm«ufmqNrf wftar *fa Jim* i n«ij« 
«tntfn q»»T ’qTftffflfu Wqqqrj I wj H «fa 

W r*q|tfl'qq<: q'4*f ‘‘fqjqiql f»UT «qqq' U«fl w’tM 'Qfll:' 
t'qiqifn u w w' wpntmufa w« 5 *: ^ «n«5t *«g- 

WW!* *fn VI«*l • q#H "f**!*? f»»Jl vqqq n* nw wjifni:” T«*W 
“*qgRi«t!»m tf« «ui«wi*i MNtit i g«*i *ritfoq4: i 

"qwnw'fi f»«nut fwqufor< (**•*— * *■*•) »fn qbh: f»qi«Y- 

qqqm u, «*<«« 'firainf r»*wr *qq*‘ ««— *« vmtoiw 
M tinraf f*qr rftogqqqqT* fats*?!*— * fwqi^'qqq: i w Tt'qfq: 
“OT***ft f**rat ifn i ** ‘gq^ * ** ra* i 

^ w fw ra r wpww i: 'Htrarav *i f*»n«n: *mfa wfcfa * *yrwf 
mm i mt 'qi«tfn *g’ «nfo’ uufi qWI wfifo, nur •**: 

q wftwn fe'wtf ^wilsqnwWq il n« WiqqrqqqY fqnlBiqqw: n 
«1*A' tfclflft: faqiatoiq qiTTWa*! I ’ ( ¥5*— 

W\i ) d •» ‘«qqtfq* J *i': wwfimfliWta^V' *fn w*iq i 

\ wnvnw ii iWH'i n 
#— i "vw&m&r Ut*°— *w) sfa ^°i*V 
fafta: f i wm qif^, ^s‘ qrftcw i 



<° TflgTr3$Tg2T [ 

words ending in affixes enjoined by the rule ‘ flfTOwwq” 
take wgu'* l Thus aim?! tiifg, the meaning being qv‘ qsfa — Goes 
to perform a sacrifice. 

f*ra— I ‘g*f’ sfn gR^imej ’** f i w W 

awTg i wg Twajat ftnrafaf i ag ft? wwh 'amv., 

fa ?t 1 *fi «% ftsfgqfa ‘ »Tw*n7[ gflorg tfit i “*nq- 

if faffmc q«, * n ‘ %n <*wfo V (**«*— Wl*) *fa 
fifTfli wfa n g«§’ Wvn wwwn: nsnft gwx *fq g*ra n TO«f*i 
arag «j»fa wga? * g*t i gg *qwf wfH’ aerr g?nsi®t- 

W»t t aw l 'ww»rra” mnft a 

^ i sinr^s^i^qra'^^tinw n-^ni^ I 

$— I qf^q?r| sfgft *3T3 | TO ( « ) I 

( ^ ) i srsnvti: i %(*fa ^r?T i figs* i 

sreftf?! q^fac^stpJW i fa t^wj\ ag: 

ww' to i q# *ifa aw * 

WWft— w ft^V—WloO ‘ S TO HtHqjV' (*^q— 
iciv^q) ifa i fa |ft 

( tt ) i snffa*ra i 

Is the fanfm in connection with «r*w &c. Thus Wt: 
&c. Boc in $*ig we do hot get %$ar. because the 

presence of «*tfa makes $n the 9[i, and a wrwrfiwfw. always 
over-rules an *rn?*ft*rfm i wgg stands for anything that means 
rratfa j Thus $»h$t &c. Both and wgt?f are correct here. 
This is indicated by ‘ n«T nmftl— 1 9 where takes wgrft' m 









connection with n«qfa i Again q£l is also allowable in conne- 
ction with n*j &c. as appears from the statement *fa qqj*j — ” . 
where in the sense of h# gives to qui^ i This delends 
the qgt in gqimtrai in "lUnfaS 1 — ’* 

fan— i lit) xt*! w. *fa qqfa: wrt: 1 Sn 

*fa usit Rwrat qigtf fWto* i «mpr*ifq « (<*) jjub^ 

mtft BtUqtfqwfo^ BB-hft 1««: | flm \| Wvrfft 

■qrqrqfqStfN »qtRtrTt»j^: i ?fa $qi^ t*ra qrifi fftftoi 

qrmtft«fw: turn q«J nn^qatqlqtsqqqfqHfatqgqY n i qnr.qrfqqfartq 

wqfa u («<) BWifafn ntwii, bww “nw tf* n» 

? 'fa qqt wiV tfa *t a qtffavmq qtf mfii i -bh: “s^ja:— 

tfa «t«> fa* i ! 

. i «*w: 35ffic’«nsn«#s i wftfifasrot 
«Kmfq *^3# ^lftTfa— ” ( 4 ^— ^i»w ) sfa 
*nfac*n »** Ffa* nW agtraj 

This ^ in the tule Is to enjoin n second time what seems 
modified by a subsequent rule, so fai as mf* Ik concerned. 
Thus when an expres^on of hope ii Implied, the rule 'fafltff 
^ — " (<**— bi*i« 4) guides Btf as an alternative ; but the -B 
here bara this alternative. Thus rafifl rftuit inrnf— May good 
be to our cattle— and not qqt J*qnj also. 

fan— i sBflJtnSfa qq*i«7faf w* i Sn qtoifa qq *tifa 
*fi«qt fanfln: i an fantatf sft BRjtf qq wfaBtfa b ^ qrfqnft *i\ i • 
I fa*TTCTSRfag iRl^vell 

i sTTfom^r' srofaj fir 

i si ^ m i *rm 

^i Jr c^t gtn ^ i 



is optionally attached to the «« of *ig of the 
class when ihe is inanimate and implies contempt. Thus *r 
«af &c . — I do not rate you even as a straw. The root being 
mentioned with agg attached, of the class docs not 

give ^rjot* t Thus »r at &c. 

fhfl— i i **rei s*i- 

7R«, i fatwn: i *t*^ i Rrasws 

g aj^Qjji jj-j i nejqit •‘jar g^ra *w 1 * a 

tfa wi«AfHtroi i ■wrswtew u?i aa : 

5.fa I 'g^rn STfa<«3 «fi»sfq ** 

* *a«r i 

% — i “snnfarfscf^rota 
fafiUTWWj* (<JTf%)l rR * cqt 
*pnfeq$sfa si, ‘jt nrfoiclsfq 

1 

From the rale remove the word "qqifag and put in ntqnsna* 
except, when the is ift, *igr, %a, »j«, wm i 
Thus g ctf *t!^ *W X will not have sylt* though ift is ’■JUifug, 
and it at *i*T has though *tg Is ht%h i 

fan— i *jf nwj w«g u ”wnf? i «« g 

•ngifflffl fanfai w n *g«tf <tac« afsifTWig, n% ffn tnfa*Y ^gyf 

iff** *wpi i 

W » ^Wfoi fsfaiq§«r II II 

i sro^fa^ nc*irfat 4 «r;, ^ c g rai fl i 

*iw* unmi 5^% i ^grai fiw ? *Rar 5ft 



form 






•srerfa i wprfii fa*, v q«n ^ n^fa i upsnfafg^ 
3?q5T?^^l?i fflqq: I g «a ' qqra^ qWU qq WffFfag- 
fa'sra aqr ^xf **cto i saw* **f n^fer 1 

These two ftiftin and ^g£V, arc attached to the *« of roots 
meaning ‘to move' when a bodily effort is actually being made, 
hot not if the is a road. Thus ajni &c. Why say Seiaiq ? 
Witness *in»n &c. — meantally reached Hari. Why say vj»mf*T ? 
Witness q*n*i &c. This prohibition applies only to a read 
actually taken by the traveller. The road will certainly take 
the when one is moving for it from a wrong track. 
Thus y^qSl* Ac. 

f*M— 1 *ivi«*s: Wee, ft*r Mu; 1 3 wi 

n g »nn«ft 1 vifafad: *i*m: 1 ‘sqqtin' «gqq‘ qfwm tfn wjvbIm 
qq«ft 1 «qqQ»i qiu 5 ft* «g*un n wifaqia: mn qrflg' 

■^»»rflYw 3 A: 1 vqqa'tfd *<« ititoi i nitoqi agq»f»! nttqn*: tfn 
qxfater «n^T it »tg lahinq futai nt[ t«t«rc yift'itat (Wtaft * 
ItrtWa *g«wH quanta q*t sislfn fotftawi wiq; 1 - qfl’fr 
«n veraT "q'wqiv.qftfai” (ue-wi*) *«a: *aw wfa 
ja^vin ^ ** fafraTm i w. f* ji tfn u 


QS1'4 tFRoi — WflV 
1 H***iits<n**« n wffts 11 
3t— I 3Tqrqjt fe%q:l aft«S 
*ja wwwws pT 1 • 

Hjqm is separation. when this has to be effected, the 
Karaka Which is relatively fixed is called wqi»I l 





i qpn: i aa w* fag'q* fa*®*! nty, sra <tr 

*r *resr 9i qjiMte i 

I «l'7T^H <wft || ^I^Rc ll 

i mflicpmft i fc?Ncrts?3T3 qaft i 
fefl. ? 3^9 qof* qafa | 


An 'fiqi^ia takes the q^4t case-ending, Tims nw«1 &c. In 
araa: &c, though the horse too is in motion, it is, wit^refe* 
lence to the rider falling from it, relatively fixed. Why say- 
arr«t»i ? witness <$*c. — A leaf of the tree falls — in answer 

to the question “What is it falling Y* If the question be 


“whence does the leaf fall ?” the answer is of ceurse gsiiq 


*rafh making s* a viz. *qpfr*r « / 

fm— i vuafa vnS w: *rcfafviqn5i»tn i 

'sw* *f« ^ral * gg: i 



( ) I ft I ■ ewft 


swraft t 


The object of abhorrence, cessation and lapse is 'qqr^T'T i 

Thus crai^ &c. 

fits— i *?nrBO?tof ftro OTfifa i 


J(*rq 1 » tlVRS; li 

i *raiaifat smnratapv *w|§?;qism* 
wra i •qta?ft*ft i •qftra i wig: ? 

«IT I ,. 


. The cause of fright is vnqpl in connection with verbs. 



meaning ‘to fear’ or to save'. Thus Vtaif &c. why say vnr^g: ? 
witness &c„ the cause of fright being not but the 
beasts of prey in it. 

far— i w# *7t:, m: \ wit font fQctitoiwr 

*wir. t 

. VS. I ^1%*% 

I TuS: JTJftft wm\ «nfc siw* *rrcu 
*3W?ftc*r4: I ft*. ? 

*rfinw(tew:r 

In connection with the root fa preceded by mi, fcal which 
m intolerable is «nqwn i Thu a wunTq Ac— the sense being 
•sick of stndy’. why say 7 witness nuj$ Ac„ the sense 

being ‘overpowers enemies*. • 

fan— 1 *irifnq atfaHiev 1 *na vwrieft *!«:. W* w 

• V 

fWR 1 rnjiv wrraifaqfc 1 ns fiwfltfmt* *r* oftif: 1 'qfawv’q 
»a r ntwn* tfa fhn smotw 1 wn nj^ffawnfafir wrifmtn 0 

!(*o 1 srogmfanftsfeae 11314^11 

1 Jiiftrfsrsmft mam i smgiaifaT shcftt 
S^cTtssr; 3?mafi?i i *it srwfii 1 

. ftw ? nt zmfo afi sf 1 

aK*n f$ cb^ck of inclination. In connection with roots Imp* 
cheok of incRnalbn, *he .jtfshiri for is 1 Thus 

«$«ft etc,, wished-for being 1 why ifatr. ? witness 
5 • 



i.i ragr^TTgit [gra' 

OT«T etc. where, ga is rot the wished -for and has 
etmt i ‘wished for’ means what the agent of check wishes. 

f*m— i ‘tfarj:’ i ‘qtw:’ lays aqy tufan?, 3g 

m*' ?*wt touGt ? jfo fcqffcar «r*w wa* ? «rc*tififi*qy 

g fliwT*f sqim i flfcT; *rcr(tfam mi:, i«*fa?wwn g nm 
^qi?i*r’, ?it; «« i «w*nT*nmw >m*rat«iff5*ifa a *'taf«g:’ sfa 
isfoa ?fci g “**f nfa** qi*qfh’‘ "frora* qTrqfct” *fa wra> 

w fawfh it 

^ i sjpg^P ii$i#ivh 

eft— | tmvti ^fcT !Rn { '«!| SHcHfft 2?R*?T «wr- 
i *n<|fac5t^ ^or: i «i?agf ? 
(*) i fi»5 ? 

i |^riT3 *4&3Ttl 1 

when one is in hiding, the person intended to avoid is 
vn^tw i Thus wig: etc, why say u^Y— if screened ? witness 
etc, — does not like to meet thieves. The person does not 
actually go a-hiding, though the desire to avoid thieves exists, 
hence and not i why add 7 This is to have 
the w«n*t*rw*T though discovery follows in spite of the wish 


to avoid. Thus tq^vypj »cc. 

f«q— i :’ ilaokiiW^ i qu *<n 

f«: i mmfimfc t flfwfufn wtf wswt i • *fo Wk *£Un i 
ig*vT qswmfwwq: i ? ^i«w: w?s*% wim«w«*y, 

■s^figwiWTqinfaffi eng I ^2 9n *fa Wfk a^tai l qft g 



fcfaft vnn: 


] 

»T, ''UW'! tfa qifcfa M t{««l!in'\ **i«*Y' ( <*#-*l*l<* ) ifa 

fawn* i qifnqrwrcqj Wwfa mMt qtftaa«»qJl ««’ vt' n ft 
*itfwwnvi *«tfn qpvrai niton (w) s* i 3W f 
^tarn*««niw: Mfaftroftwai i n*f *jftqnw*m «qnfa, 

•uf«i .Hn »»iqtqi*<*i h 

S(LR I ^TJ37T^q^ II^WIRMI 

^—1 «TCW ^TH l 

'3RI*2II*TT^ | UWt >^f?r I 

When instruction is received after due initiation ( «q«fa ) 
the instructor is *iqiqi»i l Thus <qqiwiqm etc. Why say ( «qutf ) 
witness qzpj ete.— Listens to the coaming of the actor. 

fifa— I 'frtqqt’ owqojff*i WWqoitt-»««Set"II fqqiqfvjflq.iW: | 
'^mtiflt’qqu «q$ i Ki t nncwii' fanw w\zn qqtqtnm 

•ufr i *nnfaf: n»?t: nzflwrfaigtf'n vfli sfaww «ifq nqremm 
fqqwH i nj*f fa ifq«r«mT **\ n n$ ’qftqfam «*qw*w "*m- 
(Vu— tuMW) *fa w^m qitffa i w qfttiw »«, u«ot- 

faq n l flq*tTjq ifq«q^ I %t ‘*1<5W R^ft’ ««htPW 

*iimi» 0 *fa qfa a «n«cii»q n «i*t n 

i srfwrj: qgfa: itlwvH ‘ 

$ — | STWflMW ^5^RT3[R* • I WSHJJ* R5TT: 

sarra** i 

The material cause of that which is born is qqt?Tn I Thus 
aw«: cue. 

fan— i sifawnr i stH: qt'nt *faw siram: q*T$: i 

q«faqqi5HqtlW %% *?***{ I 



& - ‘ [ JH? 

V .8 I W 3 : 

I *ra*T* *£ I *£*rf : 5W3BWT I *T^T' 

sm^f%, as? sttoi^ ^r4: i 

q means ‘becoming*, ‘appearing’ etc. Of something that 
discloses itself, the place of first appearance is ^qi^!»T l Thus 
etc. ; the meaning is there it first appears. 

fitcr— ! sfa i «q»r' w: ^rfwfa: i %a'- srflr 

^rf«Tww: q*i 4 r t ns? iptw: gwnnwr 5 **? ^raisin’ 11 
«[%*?: “v*t e ««rewfaT «jfa:, wa: sfa 

W *f 5 : i ’ 

i (snftfa) i srrai^r 

s?a$i xmzmtsfc] uren^fli^j s?re£. sqfes st^t 
$Bri: i * 3 gttfof fa * 3 «gr* 3 ta?i i 

when a word ending in is suppressed, its and *fa- 

take the affixes. Thus jnei^rn etc., the meaning being 
btctww etc. Similarly etc., means **»*' etc- 

fan— i «fa f\*s •* q««t «iq I 

*1 g , qqi5T»te?I I «*5aflfalK«Cc*re 'qsjixnfa i 

i\ — I BRWWlfa fa^TT * 5 T<$faWrfit 5 ri fafoxWJ 

wrw^ ? sum i 

Even a verb undarstood enjoins case-affixes . 1 Thus ««tg 
etc — whence are you ? From the stream. 

fan— i wmfawr ^nra: tr« firar to* i ifa wiffi 
wft * i 

I ‘‘tW^TO3fiiwhu‘ fra 

Bant =? c?^m” (safari)! 3315 
flwt 3i 1 q»?W 33 t: snasronit 1 



W*T: 


] 


ic. 


Thus starting point in the measurement of the length of 
time and space takes the space measured takes nwm 

•and aud the time takes t Thus etc. 

fan — i nnnn faqfaa qpi i ‘tra:* 

whi ‘to* *ra«r qfoqfq: faq?! ‘?ia qsift' *nqi W 

faqfoq *g*ig’ fl«iqf ; cf i ts3iR;«&: ‘*ivh: w: 

stig r '%*' q^^n ‘gang’ tfa 3img i afn^ug^i qt$*u«* 

qnJti* «t i "toS** gas: «i®:” ( ^ qranTOf 
■*ur?raiuri SqTO?tq<ft htji«i*ku gf%$cifl<JKmva g Margin- 
vzti) II <1* ^Hqq?fit«fwf^«icr^ I 

I 3*?qRlfScKt1 || ^I^IR£.1| 

' #— 1 ?qm 1 ‘*j?q’ ‘53T- 

qq^T?^ | ^?q> ^tld 31 $q<gm | sfRISTO I 
2*3*013 | <$i qmT3 | f*f?T &*: 1 <R 

m $ fa q^sfq 1 33 : ^ 3 ^: \ 

§ *, “cf^ q^mfe^” ( <^— CllR ) 
3% f?$?TT3 I ^ q>iq?q I sT^rrcq^sq g f^WTS^sfq 
“qsj3«*i— ” (*•$.--’ , m- 
2^3 1 qi^ qcq^^qi suits i sirq;— 3 %tt i 

3*T%— ^Tfllfl. I 

q«jft is the firoftr in connection with to, TOig, tux, ^3, 
compounds ending with some derivative of the root 
TO to go, words with •qi* or qif« affixed. TO means toi 5, 
•and xax, though toivi. is included as a specific instance only. 



<$° fog; rarest [ 

Thus sjsq &c. ^raKqig*— near or away from the woods. ^ &c. 
Except Krishna, gqf etc. — to the east of the village. is 

not necessarily a word indicating a direction, bnt one that is 
seen designating a direction. Hence all instances where such 
words are used for time and place are also included. Thus 
$?ng etc — Phalguna precedes Chaitra. The rule “to qr^— ,h 
(83) however indicates that when a f«i? is applied to a 
portion of a whole it does not direct the fintf* l Thus 
®ITO— the foie part of the body. mjnviZ words are 
also yet they aro separately mentioned here to bar 

the guided by “q^igs® — (6h9) Thus qre^etc.— to the east 
or west of the village. sfis«ei etc, —to the south of the village. 

faq— 1 to *rwnjUo «fa: 1 'htoY 1 vnifasntju 55- 
1 f^ge: awj) fa***?:, wrafimfe 1 fa«rffi' tfafa**# 
^ * ifa:’ ^ifaqfa to qoifauq sfasft q^*ft «*ifa 11 

vm fafa sfa Rnfirorecrfa: 1 to ” (***•— *fa 

7 fat- , ‘^qr s cTfanwfar’* tw»°) *fa sfrjlsfa ¥*J 
fai< «fa wit »i**»i u 

l (^8—RIW) & 

1 stfa sursi? cii i 

In the win? under the rule “qqnsiil— “ (087) occurs the 
phrase *ifwi: with q^q*t in qnffan: l Hence the inference 

— that words, meaning qijffl, direct q^qf I Thus *T*rg'etc. 

fqq— I qqftl s<roqqqf*iiqfam*i I ’ g 'qwfaqfa*’ 

«qfaw - X] s*\j fantai 1 SwtTOni 1 









$—1 KW*) & srra- 

fenra i umissfe i 

The rule “^oqfV — '* ( 666 ) directs the compounding of 
nfa« wlih q-aresq words. Hence the inference— that act?! is 
the farfss in connection with i 

t*ra— i “oqqfafvwi*: *fa fa wn i 35 aft iff »- 

*T «T?t I ♦Wqfafa^q ■aiqafa 13*0 

«aatfa n *t 5 qsiwfit q< qs^rti* ffn 5 *i 1 amniifa: 

wsaf ifw »i ^ 3*ratof««rai: trail 'neTtjarafa <tffa “«w» 
*r*«t iff” MjJKtfwsqfaami II 

VA I sm# II icq 11 
3ti qaV ^ wurefftqV cq: 1 

^iq and qft are qraqq<q^q when implying exclusion, 

*c*s> 1 sn^ || ?ltf|C5 |1 

qr— I 3?lf ^Irf | 

sfaferteft I 

"qiT implying exclusion is a «*qq^u 1 Here in the 
rule is apparently superfluous, hence it has to be interpreted 
as including >qfafiifa, inclusion, also. 

fan- 1 «<yi<i «[JT« xqqfa:, astern Ntfhfafa: ii 'fla narisiai- 
faffrgsn •flxyism'qa wif 1 3*fae*faf natan*!— *3«iMPn i^**t 
^fattlfai^ 5* f wfft f«pa: a: ‘n«;' « **qv**fa: 

-cqi^aianifafa 1 ^ f*a^ ? -**ra. safcrftliwt:” (««— 

^HiU! i.Satan 1 iwrft *rofci * ■ar«fafaa <fa: 1 sftfa € n 


km i <PW<n3qftfir: » a 

^T — I q& *T*snft !RT 3 I ^:, 

&: t tfSR: I I 3 5 ft* ^ I 

«ir 5 #-: *rarc: i 5n am^inr i . 

qgrft is the fq«% in connection with the Karmapravacha- 
niyas 'qq, qft, and niaf i Thus Nq etc. — wordly attachments 
exclude Hari. when qf< implies ggq etc. (562—1.4.90) there 
js of course feato? as in 'gfj: qfi; i with ni«* implying exclu- 
sion (florist) NT ete. — wordiy attachments persist until 

salvation ; inclusion (qiwfqfa) is implied in fl«gi<j etc, — 
Brahman includes everythiug. 

Ora— i w fatfiaiq^: q«ri\ i Nq \i:, qft %%: flare sfti iR 

**fiWT flflR$t3fl^j5% i*r3i: n c qpa«DtO ‘ ” («^— 

tl«i<») sfa «33rit i nt florist, ni flqi«ifq*jr«fqlV: n 
km i *rfa: srfgffrfwm^T^fr: h 11 
V i qfo^rasrs i 

sffi is a qrflflq^flYq when implying depntyship or exchange. 
1n?t — i gonflw, sfafMqi, Oioriflfl* nOrara^ i 

^oo | srfe^ifEraf?!^ ^ ^^RTtn u u 

i m i 

afg i afs l 

In connection with a vtfrorrta there is q«^ in one whose 
deputy another is, and in one in exchange for which an offer 
"is made. Thus b^ht: etc.— Pradyumna. is Krishna’s deputy 
f«#w: etc. — Pulse is offered in exchange for sesamuro, 



] faaWt wm: «> 

r^rf— | qqjrfqfa qsji* q--q*i) *)a) I - ufafafa: 3*T M 
a« qs?^ *!t3 N l *0 q^jg* q«si sjiftn^jq 3*J flfafafal **13.’ 3«Jiq 
Bfflfiirq: *qfa Siv* ( Tjq qoqq qfflqwfafji v \ 

\ I) ^R« H 

^t— i ^ 5 ^ *ra era: t^jtt ssra i 

WeTia^ I foq ? Stfta gf?qcT; I 

Ir a debt is not treated ■ as a 3 , 3 ) but as a -$g only, it takes 
the qf^ft ftwfm I Thus aisrq q«:—Iui prisoned for a huudred. 
Here jjq is the amount of debt and 'is also the £g for imprison 
ment. Hence qs^jift barring y*q a<n)ai i Why ? Witness 

m%n <Stc. — Caused to be impiisened by a hundred, Here the 
debt urges the creditor to procure the imprisonment of the 
debtor ; thus the debt is treated as qpif by the rule “nqqqlsii?) 
$3* (2575—1.4.55) and we have a?fan in the t 

fai — t ‘$3V sfa I saw. t 

33 % 1 * 1 % $g: 33 i’**?! *jiq i $2231311113: » 33i a ***l 

■*i*D l*Hfaq% '33*1*3 qq)eiqffl 331 qgl«<*«iq qq %*sjf »fl«% “3q- 
HSfa*) §gq'’ ( W*— tiau.1i. ) tfa l 33 3 W?.% f -qg-fc 

i>3f< a«)9i t 33if*— (^fafi) <33««3: n i*nqi (fafa) Hflluwr- 
Iv^^FWI HlftsirafiT 3 ifttflliq t 3>*tfa — 3%3 I 

<<r 1 fkm\ jpsferarij 11 tityvt 11 

— 1 3pr *1 1 

tow's? 3T *g: l 2S*n fefft ^ S5WI 

ft* ? 5 ^: 1 
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When a jjq is a $g and is not in the feminiue, it optionally 
takes qqqt l Thus eqxng &c. Why say jjvj ? Witness qstn etc. 
where qg not being a 5m does not take qs$qt l Why ? 

Witness ggji etc.— where gfa, though a does not take 
qewff because it is feminine, 

• v fan— 1 iwgWft 1 ^i, qg atfqi u qqfqfasw * 

gn: 1 qqwjftqq q q^qift 1 gfaftfa g«c: ?«qfqsfa!^r®>naiq 1 qilsn:? 

a 

it— 1 qtafewmi sijpS ferei^ 

. «fH 1 *wt* 8 wi^ 1 flifei : H 

Here if it be supposed that faww may be separated from its 
connection with the remainder of the rule and may constitute 
a role by itself, then with the of and of qa^qql this 

gives qsrqd't fawqT— q»«ft is optionally attached to a ^g 1 
Occasional usages like «i?ig etc. where qq though not a g»q 
takes qq«ft t and *ufa etc. — where qgqafiq, though in the 
feminine takes qs» qqt, may then be defended. 

fafl— 1 faqq: fag**: otqftfflq: ; Tq«|qi’ ‘g*s- 

fonun' 3 ? gw 1 q«ja qqr f««iq| 

nna%, ‘g^sfiaarn’ 1 .'swqs 'ftfl' sfa ‘qsjqqV q qgrw** i 

qtaiq 'qat q«q«l ftqiqr wjqf 1 ciq y^u\’ wg& gqurq':’ 

qqrit qflfaftr «qfa 1 qq g «i=f atqfwrot q a?f 
^fqgwna1qqq«tqiqtqqiq'*ql q g q2«igq*^sqj:a 

I II II 

3 t— 1 gaten sxra ^ i 



*IT*: 'SjSc 

^*mt 

B*re^Ttoa *mra mm \ ^ f**T mm i 

In connection with ?>** etc. faKfai, atflOT and q«^> are 
attached, ’swraTt-n*! is added to include what follows from 
preceding rule?, and q^flt and fa^ut are following. Thus 
W« s eic. Similarly from fq»T and *T*n i 

faq— i vn«u* fifltqifl^ct *t i i “qsrtqq — ” 

( ) «fa "twn— ” (<**— »fif * urefir**?* 

^fmmSMt^iq 3i<! «r nyiq*f I TOT! fWiarai *t l 

fiatqm' *ira 1 s»ranfq nA''(*»«, ai) *fli wrofqwi* • tftwrotf ?wtf‘ 

*:fa uid front?) i ^qai^ •ftafaj' sw^W eta v* u 

t®y i ^ * 1^1 11 

• /X 

^1*3 It 

$ — I qwj: SR|: l 

Sift* S*ftT3T flrfi: 1 g— *ift* fa *<3 5*‘. I 

, 3 i^s and «ftqq take atfiqi and rranT where they arc 
used as <*tu and do not refer to concrete substances. Thus 
etc.— escaped easily, or narrowly. If the reference is to , 
a substance, then «j$»i etc. killed with a very small amount of 
poison, where rhtfli alone is available as the proper *<«gfawfw I 
fafi— i •«fqqq«9’ tffi q«ai?ra qtft, ?F?I* 3 

>?A*iia *Tqaf»T fqqfari ^ w?!* 1 '*?**- 

^wwi:’ i g*i ifa fqqfahH' ** *"f 

f««faq qot «il$n faq«J l 


i feiki *rn *i^* II 

ft— i qwft fafon ots n i qra, <^AgAiT ^ i 
fafawi l anro* ^-^ra-^q % 
m i ‘m&Fwm |c*?3- 

*Fm:l 

words meaning ‘far’ and ‘near’ take fvotqr i The n in the 
role attaches q««ft and aqfaj also. These are to indicate the 
sense of the qtfaqfe« only, Thus wm etc. The word wst* 
attaches itself to this rule also j hence jr*: qajj: without 
fijfltoi etc. because. 5* refers to the concrete object qfa*l i 

f*w— 1 mnM ftfltaifcfr: qifflqf**ti«ra?n*tf vron: 1 
for* w*wr *rq«Tc: 1 STftqfand nuf w qm fqH»a sfn ^ 1 1 
‘■^TTSTqayptr^q" 1 ^faqrc»iisfq *nfa 1 *«*• 

5^ qtt' sjstfef?! mk: t q^i: sfa s^T «t*a * 

fWNm: u 


<0^ 1 $TO U Rl^k 0 “ 

*fP^: STC; l 93 q# **13 I W: 1 

iq; is ‘Other than what is said', ‘what remains to discuss' 
etc. The Karakas and the sense of a Pratipadika have been 
discussed. Hance such relations as that of the possessor and 



'Tst ] feoteit wt: 

the possessed yet remain to speak of. These relations will be 
axprassed by the qst fwrfw i Thus xw. &c. 

fan — i 'W «*q*Tg 

fq^fas: i qi«ig flir^qf^r wm v jrgwtft i 

mtinfcTOV flia* R«W pq» HIV, mg*: 

Jlfflqf^Wqil qiavffi vuiftg fMsfil «WT «IW • cjfaqf??- 

wgw: fatqft i i\7[ Blfhqf^qn«Ib1«it «WWI ««Jlfw*I*Tf*: 

* Si* i ol«T qsf i gqq: swa sir# gw. «*{, 

« <q *<itj:' tfa qsn n ' *TM*ist«?i§q «n?t q 

gqqq^rq q *Tww*i ? s's?*— ‘gqq:’ qfti'qnfa fan*, 
gqq: "qqtsuarfqqr: gqq;, qirwTsqnfqqr: gqq; ifh i ^fq q qw qq 
S*q: n: *i?n:qisi?j qnfar. ^<a ■qqrajoi, ’3: gq: trtr: «iq i qg wq 
qq mfaw.$l q gqqaa: i nit* q. a£q fqwmfqqrjfq qieifag $«fnw 
* fqqrfqaw <J3ll firadq «qqft«$ i an ff «' 

fq^cq' H J3T*ft fqSfq*UHqqRfa<q« g*** ! faq a f* *rq- 
wwq: jwh af» vi ms* «fa i iro, faSJai**!* 0, fqifo^q 

ftfiqa i afa n« framm fa$«a' faSfq«Wh i «l« 1 sfq q fq 
H*fiq «q*n*1srafa ^gaflst^Rfl fftt.qqiqrWlq fa aq fcqS I wfaqTfq 
qre?tfq»Tiqt fasfafdqq Trer ^n^rta* q fqaiftq gqftw i g *3 5 qiftt- 
qfaqrtsqi* qq*rr, *q qqjmsnrqtsqTfaqjlsqHreq qrwifr faw «: 11 , 

*t — 1 <H^rqnT5Tft^r q# qsr 1 

J ln^ 1 sfaqt .SJI'flci l I 

l wtitfSVrili 1 gq: 1 

Even when qrn &c, are thought of ^ merely related to thp 
fifvar. and not as having the specific rolateon that give thorn 



a* fasrari&g# • [ 

their <*iia etc. they are treated as fa and take qtft i Thus 
— the way ot the good j qtfvn etc — induced by Ghi. «ig; 
etc. — thinks of his mother, etc. — fuel heats water. 

etc,— I worship the feet of Sambhu, etc.— had enough 

of traits. 

i*t« — i su vw: Spiral*; i irar fisaat fa* 

t(\m n«t<; wr ^ifinM, a 

faftraifcf«iMf*Ki 3s g stw^i i g fat i * ft 

fart i\fa i 3 *nwtar: u sttf »rafa«ra « 3 *tt 

V 

qtftfn: %*fa: u *{<?*) «n*fa *f?i stfwr mfa 

ra®:— n *ng: s’* ***fa: n <w ssra^: s'fa i an 

«pn; ?il% i z**{ sfn TOntf i g«m*rcnn**i s*nn«»ra<m— 

it wet xm toO: sjfltafwa*ro' niftf*:— «w*mftv \ an 
*wt *t«t sfa «*»*: o Qtaiaf 3H ifn w ^Th: stftaii — u 
( t— Vtltx) *f* 5 fa WTH H I *W ft qfonr*i an, 
* Httra: qfoifw. i fa '*tz« araf *fa*g x% viwgisfq. 

Ttofs vt^f« u 

$°q i ii ii 

i 

The <g takes when the word ^g is actually used and 
the relation of caase and effect is implied. Thns wsw etc. 
where ■sja the i'g takes v£[ instead of gtftat l 

r«n i TOgur"* i n*f $g«*5*r sf*nq)w 
**j# «ig i cfamif: » si * qtft fift ai*T tgfguvft «i«r m 
■«<tfn i **iq<.* ww iretr. « fa *ra« ift fap i W. 


ftsWt *nn*. 




sc. 


3 Nra mtyr i ‘Sat <olw ’ fan ? to' Sgqfaw i 

■ST? Sg: S5Zg*>: TOfafa. »i i Sfa to«€1 q 
4®^ 1 ^•iWR^hn ^ II II 

i mim\ ^ rratft ?aV ^ 

^JTfr I q# «? I r^r 39ft ! g.dt: I 

A takes gatei also, if it stands for a *g and the word 
is actually used in the sentence, the relation of cause and 
effect beins implied. Thus t*r etc. 

ftn— l %gwt%‘ 5»3wil : Sgnatfl aafui ^ vmi i 

«i* atiirf’ «nrofa ^g»«« m nuffi *fn a 

^TOm^ag^stg i ?! g S« ***«i q«taal3 *r «: wttra ‘«4- 
*fti q'Sr ntwnfar qw^Sf *Tig*t)gw| i fate gwwiram uftwiftt i 
^■«»ng»r: i ila i 

■$a: ? «*tw) ?g»j5{« v’ tara ^iTOlmg u**ft toittot 

agwltq '«wi»ii;’ SaV tsf an): ‘naffi* i «% a gfirog, 
*r«a*r n ?W5ftTOTO i wwb Safa naffi* *«?ag 

TOtagsTOSt arw' saffi sfa n w*eggi9»t «ni:, a g*iS*a^«o ‘ia>:’ 

ffa rsur»ti qfciratgrfft tfa «iy «ig, *\ g fa«ai«t Sgnaft* 
tfa t TOT»ra‘ srn:«i mg*n— nfaqftajia:, «i*imfttiq«ian n it 

ag fafaigfasto*i*i «Pn‘ sn^iraa ?--“$??r:(*<c — rh tO t*ta; 

tsjgWa, an ‘W w s toT ( <•*— WTO ) *«« ‘trt 
Sa* q^r^l twi: i 4 *ft*w gnisf«ai*f” U*t— «■ *wi) *«« 4 gqi Sal 
fwwi «wi= i SwW (<•«— tfaiu ) ww vgmifa!^ 
w<: i «ia:q»:' ‘tgwl*' *«i«gqfl & fa*aV *f<t *> q®j.w 

fi q fawft t ifa “wiip^ataT s" *«a ‘Sgqqffi Sal; Wans: a>?tai 



w mpro: I uto mm antai *wf« 

*A « tfn %n tor. w <tnt: iwTf*g ‘**t mm' s*iifa faitan i 
%gnr i'tii:’ wit* fii«?*s»i i «m*TTfw*n*?i q* « f«Hftt«»wV. niftm 

i srafat zmxm" 

(^ifrl^) | f*b' fafflrT TO%, fafaxM, 

i q$ fa' *ra«, 4) ?§:, fa ’ %&\fa I 

wran^^im fl'4mfeft*T j? *3; i snfo 

$fr: ftes; i sthw fafaxm i 

All casc-aflixe9 arc gcaerally seen in u $0 when u word 
meaning ftftn, cause, is actually used. Thus fa* etc. Here 
‘generally’ Implies that sum and f«flai are not used If the 
word Is not a «w mi? i Thus tjiH" «»c, 

fun— i TerunquJivw’ fnfntu4«sii^« viSta mf«?l 

*il*r’ vufn, * fl*iw«n«;ni ifh $*: i far' ftfifTifaffl Hwmut 

fkntawq I 97111 mwwftu “f ( m c — ) ism 

’ItW "msVfjao^” ''qimnmflnlqt V'*ift wm m ottfwnn i 

*•£. T || R|*i*o || 

#— i qgt mz\ ''«— fipWrat (M— 

ift '&*m\ en^: rtofi ifem, g*:, 
g*3Si?f, sqlWia a 

i8 the fwtfm in connection with affixes having the sense 
of^mqwj This bate the expected in connection with- j 

* Or* * 1 * 5 1 Th °s q?TO et<?.— to the $omh etc. of the village. 

ftm— ,i ifii wrretf «**? t iw^ wi; wrroq: i am- 
Ikfyi **$n Wfa i *raq% qfa.. fVinfaw % hiru: tjwwi 







i *farjp?*!— 1 '* ( ) wt«* 

>rwf?l I *?W xifq fc«TOT «r* I WP. RWt irraraf * 62t u 

5M ^Mmil * 1 * 1 3 * || 

#**1 **3^ fefrn sfa 

^tafvnrmra *# «ift i 5fS?ora nw nures m i 

f«»f>qi is the fwfm in connection with words that have q*t<* 
affixed to them. If the word qfjqi be separated from its 
connection here and read as an independent role *v£t too 
becomes available. Thus etc.— immediately to the 

woulh of the village. 

*m— i *?t«jf«roi»fn 'qnur' »jH ‘fWltn' xmmr\ i 

l irns m wfl vm‘ «fa wwH t 'rwi' moult 'qnm fWhn* «ffc 

•n i ,‘qwwwwf— " ( w B «— unn* ) 

4** i $ofarer«t: n ww n 

■ $ — ’ • sum swiift i j< % 

*WW flTRTSI | 

In connection with words meaning ‘far' or ‘near' and 
affixed. Thus %i etc. 

I II *IW II 

— , i «rfwi?l<frwws^ to fasfijfr n# 

eng. i sfSnt sunni 

When tji does not mean ‘to know’ its talc* qvil.if It 
is treated as 5 fa and not recqgnised as *r«# i Thus «f£qt 
etc. — inducement to work caused by Ghi. Here ui does not 



refer to the knowledge of Ghl, but to the Inclination to work > 
caused by that knowledge. 

f*tn - 1 ui vrt kitRs: i i fqq 

ui*l Hqifc: i nn: f«fq fttj wttq i fqq h»i: hw ftqtf : Htqro'i i wn 
mtfiftt m I Hunaiv -arm*! ftm m$i «ra? wft vtiti a?i nw 
«q3 W WTq i *tq if" »jq iHH5«nr'H I w*t*r$ 'ww'tvfti: t 
«n«i «fqftRr HT*t iraqqqrqfwqrr wifWc^V: u qg «fa Aqfqqqi qiq*q*i 
“q«fl W” (<•< — fati nit i fafavm ^ 
fannMtif wfq«qfn i qqt qq, q qat i qq’ qfCqt hi* jfiutqfafir 
mil n i '‘fltmr ufqqtf ni) mnw f*irr8” ifn n 

i wfor ii m\\m ii 

£_ i ox\ q*5far «q q& pim i *ig: frotw i 

«fqqt qn ■ 

Of qq 'to give’ etc, tn ‘to lord over’ and of roots meaning 
‘to remember’ the qrfl takes q«t if regarded as if* only. Thus 
Wfl: etc.— mother's [memory, »rf{q; etc.— Gift of Gbi or control 
over Ghl. 

f*rn— I. W N HTC^ t HfV^V qq I W*«; i qq 

qtitfq? i in Qqraj i qfh q^H t awfa »q *tqw'«r ftqftrt i Ki«r- 
nil, q*jfl hjiH qq n qnrti qfit i q «me: i er* flfv 
“tfqwfa: rttafaiM* ifh ? w 4 fttfqfn aiflfqi qqftm nit q t* 
ift q’rft i qq: qqre‘. i qftq “qfaq *hm*qif%$ q’’ tmr^qlsfq *qrairat: i 
&fv i n t^«i*v 

l afa*M> g°OTR« | $q: 

WqjpnwA l qvj* a;wft(R<H.Wi s i 



***£ ) fggtfr wn: 

qfiww is imparting a virtue. The «« of as, when regarded as 
fin only, takes if the imparting of some virtue iB implied 
Thus qnt etc. 

f*KT — i «rn: tfa nuicrjft qrar I Wj 

•flfwtw' — ’ ( w) I qia^ **ifa 

■3ft qq£Y »i «««?» t 

iV\ i q rotai qmviMmte n ^iw h 

$— i «nTOf tf TOrf ^sn^t^TT ire sat 

| ^5fl i 

Of roots meaning ,to pain,’ excepting snfc, the nn5, if rega- 
rded as ftn only, takes qa^t, the nrvtT being denoted by some 
word with an affix in the mTOTO I Thus etc — the thief's 

suffering caused by disease. Here kth. with ^ in the *nw«t, 
is the «tif and has nst owing .to the am in **r, while sfa the 

is regarded as ft* and takes i 
, fan— i ‘wm’ *fa wwRsraiJtw. i awtfir w: wft:i 

*qi?«wr'T enj ; mat n^*i: nrot twifasw i n«tr famrijTOn' 

i m\ wtwnfanfcrorfOTannf* »s*t <fa*. i m *rir mu u 

nK nnfa kfa: wf ntaw tin n^fa kfaefa *nt fk Brsdmr i 

i mm" ( ) I 

ffthFJ 2TT I ifrWKto' 

'STOf^ftrJW: I 

Exception should he made of both wjfk and snttfa l Thus 
*fa« etc. the meaning being that the fever etc, pertain to the 
thief and are caused by disease. 
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fan— uuTHiqtf Sw w2t wqfa *t sutfuant i 
?t*j sanf^: nrafa fhnreir ^(«r « 3 *rret w«f* h 
*?$i ^ftrfa^ro: iui*i!rt n 

#— i «n*fo?ter *TRfh q# sro i 

TOW 1 ‘suftlft’ 5 (% ftps ? WTTcf^TOW, 

aSSsrfMt fc^h I 

When *ire means ‘to hope .for' its *4, if regarded as ifo, 
takes qsf r Thus &c.— hope for a supply of Ghi. Why- 

say snfsrfq 7 Witness *?nnqr &c, which means entreaty of 
a mannikin and Thus allows «j«h«j | 

fim— i nre utv.^Wterfahi i mt ^fafa ^mr%q**i, (q*c«, 
it ) i «ffafan»i *fH Stao^ir nwH *t u 'mfsjfa *tq faro, «p*n^ 5 

W|— *HVWTWl»T«l 1 

to* 1 ^ ft ^ q a r awrf qqt f fcarai^ 11 ii 

1 flfcfafaifctf «*n<r 1 

WlT^W 1 *T 1 *^TPq 

si^TO’* 3 T I ^ 

gafip I 3 tarqtasniW x l 1 

qqora^ l fjfePli f^T N ? TOt 3 wT s I 

-, o i the roots**, fa*q, *5, *v and fqq implying ‘molesta- 
tion’ the *4, if regarded as lakes q*£l 1 Thus *1 to <fcc. fa 
and * may be taken in this or the reverse order, or again 
separately. Thus s*k« &c. »rs ‘to da^ee’ is of the ^<tfe 
elass. Thaa,4hr« &c, Why say fa’m«Tr*l J Witness wftqvfr— 



] f&fpTt 

pounding of rice — which implies no ff 'trr and thus admits of 
a vgStairra with ift qozt t 

fa’t-— i sufa *fa wrfarftw N . «ig f* gist a fnn^f t*t. 

ftwi: i «” ( »3s*ni 'toM 

*12: 1 ?«** i ^ f«*wnfcfti *w. I «ire if« 

»!3 gaft ifa *t up«D*i li Sia'fi’aruf uzif<:, ft«n- 

«*tig 9%: n tfa «7?RlfVs , nfs*i«*f i yimStrofafa It'sror 
*. Sawn wre: < 

%>ts i sq^tjqfo QJmt; ii *1^ S 

I ^BflfoT TOt S3Tc[ | fcB^fipW- 

^ l A;idfr<A ’TOpf ST \ 

WiWft: fas ? 93TO599gPC:, qnjfli ^f: | STOT- 
'TOT I 

Of the roots and qm in the sense common to them, 
the ««, if regarded as $q, takes u I ‘Gambling with 
dice' and ‘Trading* are the sense common to them* Thus 
TRTC7 &c. Why say wrihft: — havlug the same meauing t 
Witness swptfT*tnrfIt:, whieh means’ counting’, and 4iVI^M**l<l 
which means ‘laudation* j so do not come under the* restric- 
tion , and admits of a q^£Uniiq with i 

i tfh I grft g TOfl 

* gwn&n tfa tw. » *rer w. *m\ vrat: wnlf, sra^nfc: \ 

I n 

$— - i m mweri** ^ fafc 

*j|fa wsSt i i fa^ ? 

*5(1031 «fhftc*r4; I 



[ g*Jf“ 

Of fin 1 meaning ‘Jo trade’ or -to gamble with dice' the 
takes i Thus am?* &c.— stakes a hundred. Why tufijsi ? 
witness 7mt«o‘ which means belauds etc. 

fa*— i « gV^Stw: vf : t*? ***' : ^rmciir saio: i 11 

flff T wmiv fa*t: ufafir. i n«jht«- 

iwrt sstfag’ far ?*? m i i aw^rafofii 

*nfoqj *r trore: ti 

1 fimrotaaff il R\i\te II 

$ — i i ?ra?*? srft^sqfii i 

If an sqiifi precedes, the w*r of fcq takes eq^l optionally. 
Thus sito etc. 

’ far— i fimiwr tf\ \ **. 

qq«jJT ?P> fwn1*IT wqfa I Sft sfa *1 ««!«?», ^TOfaquRi^ I 

H '« 

— I SpJSMltt 

m* i *<*«■$ srn^- 

ergsrft ^t i 

Of the roots 'to despatch' and s^'to speak out’ the «$,, 
It It is a sacrificial offering, takes when the gat^T* is a 
god 1 Thus^nft otto 5% BH»TW etc.— Despatch 

the goat unto Agni, Dedicate the goat unto Agnl etc. 

' tint— i •rh’ tfa uptt ti «nft i yi t 

otU*i ifw* tfn t wf«rf :rif ttifii 

f»rm*{, Wj<^i q^jwi ^ i twr <«wej* tjfup^ 








fwf i m «nr^t: « 4 f<v *f«w: qrft ^13 fTOW*wjr% tm« i 
s*sr?i iw4t?iqfiiwtRr, 7\f[ Tf*w: q*t sfir wrqwr?r «r*?T3 wft' 
vm: i qafwrf— ‘twi H*n?m‘ nfa^ a*nf<tS 'rturoft: 

if^ra^:’ *rwt: ‘Rrmu:’ ‘^fw) *iw*i its;m' i 

Tfa*?: h w, rrw, R$ft vnfj: a ** ini rw*tt*$ 

? WR$ Sj|H* nflRRt $*t Wjfa” Cfl «*( I RfeTOSJRStftsfR int 
«I«f n “WlffltRt ¥I»i TfR&Rt *h?.* R%S jf«S’* VQ <t*1TCIPl I <3W> 
«a tsiwtsf ««fwfw: tr?f* 5 m i ntj «r*ftsfq t f«fti ifa wtw«:, 353- 
ifn: 1 nseT»jj ®pfl n nftftfh *rat ‘w*ra’ tfn vtii ntftann 1 
« 5 T*i« n?l nfa: nr rrt *3 3 <j: n« R«a tRt frn**ra: 1 » 

jJiroit *»wm '*T*m’ tamiv Whir 1 *3 nro- 

cn*Jta^ nfcar <?« i n^ir: 11 a?* vrafanrora: tfa faStonjpd *ii€* 
irar trsfa Fwun 1 n««r: *$*$ faSiRRw 1 r*r iftr 

ntfz nwjM{j*i'imn*t$R fi*ra: ijntiftfq w?i prty*. 11 


*** I vAsftqrcq) II 3 I*I*«H 

# — 1 i^ftsufat *!fwaS 

«?# ^^FTcf I Wijt *Tt 5 Rlf * I 

ifcf \ 

In conneciion with affixes having tho sense of the 

nfanTn, If a inn and if regarded as iq, will take '•«t I Thus 
q« etc.— five meals a day. Why ? Witness fmf* «t<x 
which has the usual until in the nfa«**a there being no 
iqf«Rwi 1 • 


fot— i '3safl x ’ tfn qr*«ror i w«: *rt: »rci3 

awlsa?: i i 4 'e<amT: rmqiwn?ftT--'’ (q«c«t— sjaivo) ift 9>*t- 

«*n *ftlN^^M* oc **iU«it c ) «V qmfq* faro: i 

irafat i ^rnifa itn *t*nqf*i3W7t qwq*! n. 

I W d «phjjt: ll II 

— I fSltft *W*ft ^ ^nf 1 

| WI3: ^rlf tflqp I 

In connection with a gm s . undeclared q^ri and an* take q^t I 
Thus fjrew etc.— Krishna's work— where ®<q is the qiwf and 
is in the q^t i Also st«r?r: etc. — Krishna iB the creator of the 
universe — where tqipi is the «♦* and takes qift i 

f*m— I t »ffl qgqf &}q »flT gift ir. W «« 

vifafvf, rm vr) vm : i O' «ft fircw * *5* qrnft— firf* 
gro> w»T ; *n«f »ftt, **ns wfa: i tWNiqrq: qpt i w»pfi v*tfa — 
are* ft fhfv, smq warn: ink ; *r*ft wftr, «ito: inrf v ^- 1 fafonq- 
ww. jrft h . f 

I ) t ^it 

m | 

The wmrm «« optionally takes aga* in connection with a 
«m x i Thus etc. 

fan-flan** wnm>i qri i 7m q*£t it «tra s i tmfa fasti qq N 2l n 
q>s: wpr wus *qqm’ nw i q^ qaau jpt wnfafiS qr»f«i 

fWfotr i 

; *: , $ — I $ft ft? ? *T 1 $3^ TOT | 

why say '^fa’— i, e. in connection with a *n v ? This is to 








shov^ that is not allowed in connection with a i 
witness jmgff He had made a mat before. Here *z 
the ** does not become «g« though undeclared. 

fan— i tt; fiwi*fa ft; *mjir 'st'ronfa, 

rtiwh ffcortfat i farai -n nnft srafat* nrufa 

it"|*it i iraftiWr^wRrn «nf 4 W*ti u.tft wratftn «^«ctra “n 
«t€— ' " (<r«— rir <<) tin fnf* ftftv q*l i nn s w ztftf f*»nf«T 
*fn tin wtarfn, fa' »***£»> ? ifn *^fn ‘# r «i Pm' «fa • 

'nfa* «!i w r n N ' ifn i nfs&sfa it rft ttrann ^nroHr nrtt, 
nnr **?' w*fa twS’ i«n iwn i me* nfaa ugnP *tr'f< ir it?r 
•rt ‘lift’ iwnr u untemu' wn^if *zfaft t n «*<r. 

^fiirof 'biw^' ifh hi* m: i nn: ift fad 

n*n' iftnistlWh fa<£tfa" (teco— urico) f fh f r«iH«* 
nfaH, wn^f vnfafn wrft «*rf» i * ■* *r*fa *Wfim s vn< ffh turn- 
*ra) fairnfa i nf? wfa»i ifafa ntsei ifn f^fh, 

n$m.' tokQ tfh, %i tpn^Tf i it nfan: frofanfan*f n 

hh i $tt oinww wzvfa «*wt wrRi *rt«q«*»r mihsfa nfanmfar. 
^frfftwtfl* •» R«ffn • «* ' wifa *npf *rtfl rswiH, 'nfaH *n wij 
*fh fatwni n wifn i tin. ing$T nrz**' iwi, *i ^ 'un^if vzm' ffh a 
ms: tin: yi«t»fa ifh fhtnf g TOWfn ***: amt*?; 
n«?> n «n«> qfftai s qfti n «mj *n ‘•z: i"nrc»f w i 

I vww«ffft it II 

$ — i wit: i 

^iwrof n^t i 



s.o 

* 

when qwt is available in both and in connection 
with $q, the «« alone will have it. Thus *praT where 
<VtT having wi,t w x , both Jfmt and *4 are vyri and therefore 
eligible for ; but the i, e., if\ has it, the attrf taking 
qtflw as usual. , 

fat— i ‘swot:’ «« fa v ©rpf ; i ‘nift:’ stfijiffl: 

sftrifa; i «t tV »« x WW>i> fa*ra ai «rc- 

wrwre wr, ^fnfVH anr ft *r*ffV w fatfat ^ifVwt 

vftfliatfni m w f*ra«Rt Wff «rn'ft 3 ««n- 

tirat yftn n Vt* *fh *nt **t N . i tra: ^ft ntflm 

WB>I , 

f^filcGT sn WTO: I 

The restriction that the j*A alone takes qsl does not exist 
in connection with w« and ^ in the feminine. Thus «fV«j 
etc. — Rudra destroys or wants to destroy the universe, 

fafl — i fVrat hhw; i 3toVi "«t*tr tRi 

* V 1 ^ feam i wwt< sfV'w r?*roTg”(^o<— ^nu*°) sfa fwfVir. 

*»«w: • fcnif a: w^unra: trotefSf fttro:, swraint w&- 

Mi *fa twit *r wig i ?i?i w*Niro*t: *ft nsri: i 

. i l 'm firarar ( «nRfa ) i i 

WTO: Sifa^b Sfagi I f«WTO- 

ft^fer— ■snwW sn i 

• In connection with other affixes, the restriction is Optional, 
Here some say ‘other’ means ‘other aq affixes in the feminine. 



*tft: 


Thus ftfan etc. Here grfa: has in the feminine ; the 
restriction is optional, so the R^tf may take or the usual 
3<?!«I I Others again take ‘other* meaning any other »7f 
affixes.’ Thus s&?irth etc. Here the affix in squiBUi is qj72 N 
in the neuter, yet the restriction is optional accordiug to 
this view. 

fati— i t* ifatt ^RRtftf ‘qtaraaft:' t i i\$t rrr- 
fRqfosffin W fBBWl’ fRR*r: RR« N ft oint^a i TOnmfinT 
Rtfl* Rt^fRi RR,ift f< a criTtui -n v ifn *RffinW » 
f««t? ffil I W H^fon»- 

IiRf SRifa • * f% ‘Wrtr*o 1:— " ( «v<t* ) iwi: W 

««HIRq'j ‘riMW*' qftwqwtf r*tiq»t*fiff«'R rtopr«\ R’iafti — ‘iV 
RtRimrrefini* ‘nrfh’ mn » ‘fwiRi’ f*ra*» it- 

Wi i ** *nr ^ ii 

I SRf'lTRm'^T xb^ srzfr^t qc# ^ 1 "* 

Site— 4^1$* ) I TTflf 

♦in) q^f: qftrwt qi i 

o 

In connection with w in the present tense the undeclared 
•Tit takes rt? 1 I This removes the prohibition **n RtlRt — " 
(C2V) Thus RtTjf etc, — Approved, known or honoured by 
kings. In this the r»tu is Rnnq »» the r») i 

f *t«— i 'r^i wq' w» 'r» 3# ** «nq mrir. i * 

(V c *— ' VI m«e) ith IRl'npt iftftfati I R1R *H I 
(<**—*•*!<*) R?tlR fflRlfit r«R*ti gRR^R^? fl?TT WlRII»rfW 
>*tRr— ’* sfa Writ r*\ *r H»rf i «r twifti nf 
*«fn w. ! W Rt-nt Rf3»: i ^>*Ir *r Wft Rft i 



i ii *i^<s ii 

jl— I Tfi^q sftit S*ira 1 tffef 

m wt> st i 

In connection with jb declaring an the undeclared 

flttrf and wJ take iv) i Thus etc.— Here they sat, here 

they slept, this way they went, here they took their meals. 

faa~ 1 twiwfa i 1 ’ (*•=«— JU*l Q< ) ifh 

ftfaw witr: i smtf *Wifafa , «g» Wft i#l i 
*rcw?t ^fafafa ’Nifofl 'ftafaajfr • *faa sjojt, aa' *nat, ffw' 
t ^nfijanfafluh yiaUsr£«aTa N «rd aaa h* 

lit i aau«al«3 vT W\jfq fwjr asr aatfq T^t«rt na’ 

airo, ywa^TH ifa i "wraRrot— ” ( ) ifa frtroqj 
“vi'W'ft.—” ( i^iaa N Hfa qa OTtfa a gang 
ufa 1 “gwt^qai^f mrciq fn*ftg wi*t^V ala^" n 
\R9 1 * 3^1533^1^33 II II 

— I 33t J*4^ 3^ 3 ^3T3 1 31^1: — jp3 5 

*£3f<!jt 3T ??fe’ I '3; — 5 ft* fe'T'tfJ, | 

tc^T? 3rf£t ?ft: | 

In connection with a derived from etc., a wa v 

ending in 13 , the $a x affix 3 qrst N , an indeclinable wa^, affixes *r 
and wqg, affixes having the meaning of 37 V and the affixes 
■aiiag, ^naa s »ta, ag, the undeclared and and Rift do not take 
*re\ I Thus — (substitutes of « 2 x etc.) gng etc., the **' being 
not ; (e«TTtfl«a N )— tfk‘ etc, the W appearing as 

Tl*H not i%t ; ( «« )— tan^ etc. not etc. 



feftqV WTH: 


- f*™— • HtH” (<**— tHHH) 1ft «!\m , «tw > 

*"** « * «« *fu ^T«: i V ifh wmni i SW swig mqft Mi: i- 
«r*irr*t «wg q«kiHHTqT$*B*mf« *n$n if* i *ra, m»r*, itt** 
»fl wimft «rtf«n: 11 * ifn nvftsfa *nwg i itfgivc*«j w*» Wft 
Wot sfn *mf jr* •nrgmii i tig ^13* «*fa nitron qvaii 
firing n w »*fo*” ( ) tfn fn$*»rg fo* 5 ?! o *3 1 

Hn «i$a 3 fn«- *it*i 5 *«jH 11 

$— I ei:” ( qif&ff ) | 3 WT: $I5*€f 

5ft 1 1 m^wi— Qcgr i gtf i fasr — 

f*T^5^IT J£TT folT: | $*HR f«ro: I ^cs5yf:— 

r*W.: *»Ptt ^frnjT I ^ *fa q^R:— "32: *rg- 
n *fa W mi 

(*HV— S*IW) TOI ^TTO— 0tw‘ WTH: I 

•qR$— Weflrt ^ S*— 

qjnf ®tqn^r i „ 

The prohibition does noi effect m»i with in nonscrip- 
torftl writings. Thus «w. etc. with in the ^g* %» as 
required by “ww w«cit:— ' ” (623). (*»«q) MOq etc. not upm: and 
^ro with I r*!FT is the designation of w and ang 1 In 
etc. the m is in the J**qi-m, hence the vn\ is ^pn, so' 
ft^wi not f«r*1: 1 (tgei«) t«tq etc. has <s« in the so the 

’qgffiqmt is *f<«si not 1 a^ is a general name here lor all 

affixes beginntng with the a in “— staatwtsft— 1 ” (3IOO) and 
ending with the ^ of “a^” ( 3 l i 3 ). Thus— ( uir^] «t»f etc. 

■f«a— 1 wrqrot qrelfaWt *r 11 roflnw 

’qqPniw a*wg wift 1 qto amtnre*wq 1 


«.# [ §■«*» 

q*. w . ) a “o=e— ’' (**o«a— *wtt?) 

tfir^pnj’ “unH«— ’* («•«— v*lttO rtupn, 41 *» — *’ 

( m*-^in* ) * r * ««» “*V ( *tU— «* m ) ifi* «fi» 
wir. i *si»J TOPS ««a:, »wa ^ita: fft «<: i an Ssn'ito- 
fvmw qjjfwfn »t i «r$»jq 3 q* 

Wfi • fl ?qA tw? r q* toot: h>toot: imif«=rfq niro*- 
'WrtlHf ! l 

l “ft* ( STftfo ) | 5 TOT 5 t 3 T 

fetra ii *rafs*f wwwf; uftqtj: i Jff § 

iRflfa 1 5 I ftw^; | 

The prohibition of in connection with after ffq Is 
•optional. Thu* etc.— The enemy of Mura. All thl* 
prohibition ia of q*t in *irf or qnf regarded as «i<« \ If 
•treated as iq the qift is unavoidable, Thna wnwe etc — u 
•worker for Brahmans etc. 

fan- i ft*n«nr:i "fWlsfttf" ( UU*- Ww ) ifn vy- 
h«i«: *s wiffn: i whimMi «ifft * utf i arnqvo jnfwfa 
irarw fro: wrt: t *ri?n: q*: ii 

i n *131*® n 

I VTOQ TO 

^ q i to qraitera*:fa [ *sf ?r*ft i m‘ i 

utrt is prohibited in connection with ysr implying futurity 
and implying both futurity and indebtedness. Thus in 
gn; etc.— The protector of the good is being born— the protec- 
tion is a future event, hence *n; in the plural of firtftin I In a« 
^c.— bound for the daiiy-tarm— the reaching of the farm is a 
iuture. . • 



fgcfcrt TO: 


] 




event, so qain not **s«i i In fa etc. — he has to pay a 
hundred— -the payment is a future event. j hence amr^ nor 


atlTO l 


fafi— i itfanfa no n ntf faftOW n«qw»tqt *gqiqq«?J 

** »tl5t qmft *1 «|?l *ffl nWI* t n«t ««q*Q ntW*® * fafTflWg fl« 

wflTOKt ttf* <jiti: i a«?iT wfaqinqn?;.qii* i n« tfn *&—” 

( /i*H* ) tfo fafisnt n «^t tf* nWif<;<»«?i *£f: , ‘•'mini- 

•I'tWtil:-" ( **U— ) *ffl fa*fq <n**; i qi««* «fn 
-wftijfn ntfr ifn “ufqqifn mctf'ditt— * *0 tfii •rtwMifii 
i nnflfti qi2 wwnnvjfcftfif mta i grflfh mvm«nT fafV. a 
A** I *T II ^1*10* II 

#— I TOt *TO I irai §5*ft I 
fa* ? *t*T tojto otrt* n i “TO?to— ” (R^#— 
*fesn*ro wfafyf to i 

The gin! optionally takes qu£t In connection with a «*j 
affix. Thus *wi etc. Why say only 7 Witness ifqt etc. 
— the little fellow is chanting Sainan hymns— where the gin 
affix rjfj in fa: being in the qpj'qw by the rnic “qnjifq — '* 
2(2894) the gw is undeclared, and always takes qi^t | 

fag— i n»ifaf*H wfai I 'grant' W 'qr*fV g\wi 

fw«sw:, irafa g fafci q*zt i fa: mt\nt n g «nnfa i 

i mnt farwfr— ' ' s**t*t*” i ‘wrarriV 

I ^*— ^i°*T **T TO: U 

*RT: ‘irfifK I : I 





Here gwinn has to be separated from Us conijection with 
the rest of the role. Thus ‘‘astroi^'’ becomes a rule by Itself. 
Vii h “mm*?' ( 624-2. 3. 66 ) ind *V ( 627—2, 3- 69 > 
following, this givQB b 0 >*itBT 3 ’‘" is not allowed 

if both bib? and «r« remain "Hg* in connection with a aw 
affix, Thustawi: stc.— Krishna has to take the cattle to 
the farm. Here taw; has aw in tbe BtflBrw, the mibwh,. 
which is at, becoming g* i Both the «irf, i, e. bbt, and the 
tRPtmrii i. «•, a* are wg« i Thus thare is ^wam^fB and 
V&l being disallowed' the usual anfa iu the wbbtbbi and 
fatal in the wgwwB appear. Next comes the remainder of 
the rule 1. c.. "ar*f«: ai’’ l This is taken with “swiatg only 
and not with “g«qmoflV’ and ‘‘a” also. The meaning is 
explained already under 629 above. 

T*nt— ( Btaftaiaig ‘aiwiarn" qjnf i wgtwT bt ”swr- 

W$l * tffl WBfB J 3P«nai «13i «Tii w bi* 5 HHU of* VffW 

w*tfitB5T»t atfa B»«fa tfa nw$: I '%iwi:* 

tfo *rci»t ‘’ftmtni? (*«**; *0 «wi to* Wflfa BBT. I *tB 
’bib:’ tfa sw *BfHi iwr> wtfWfrof, aafgfnwg*: »jbbib i wbqb 
*t«f BB2t SWWfaft* 3 ‘gWft ‘ tapT* ( IT ) 

tfa W n«I BI n Bl” twit WURI^t B” tfB B BBW&,. 

ta ?$t» «mS: bjbb: 1 

i h R\m\ 11 

1 Sfl **113 1- gw: 

wi: swt wn**i i for ? 

gar sw jpi**i fnfet i 



JTFT: 






alternates with ns) in connection with words meaning 
gw equal, Thus gw etc. Why say ^gjihwiwiq ? Witness 
gtflT etc. where the usual alone is allowed. 


fan— I g« g*lfa: i qr*fa <*<$ q, 

*«*fa> gsr tfn g wqfa faqtnnig « vrqiw*\ gsnu? 

«fn i ^ qn m«nr. ^ atflui flrafaa i Qn g«i 

nn Rifta*’! a*ftar mr g RTfaqfrvtff h««t i gupr ga* "?fa 

W* nigiua, ) a MigaqainniT tgfawi:, n 

fa •gw' tfa 5far*ta: i fa m ratfcg nrfaafa »r »?qft u 


«qR^fawfwftag n 

i qs$t •qgqt <r*t qgt siiftift i 

*n*pr qr ijsra i qq uj* 

3?*^ fifcPW m W* 8^: %* qstf qi 

ijqig i ‘snftifq’ ft* ? cngwifei i 

^hwphwi^ sHra «i«fn5piw i 


When a hope is expressed ^giff alternates with in con- 
nection with words meaning *tig*a etc. Thus *ngg‘l eto.— May 
long life be assured unto Krishna. Similarly «s’ etc. Why 
^ifafa ? witness etc.— Devadatta has a long life— 

which expresses an accomplished fact and no hope j hence 
«sjg^f is no longer available. These words have to be taken as 
giving meanings only, hence synonyms are included, that is 


7 







[fff 


how the rule is interpreted, w? and are synonymous, 
hence one of them should be omitted. 

f«n—33 qsit ararat fgW aan^i wif* «*q* 

qronnin ga *pitomn| ^gaf a «qfa n 




I WTldsftOTQW, II lUJUft II 
$ — | rlff^S^n^T «n^TT; 

The arrest which is the indirect field of operation of a four 
through its or apt on which the foqt directly operates, is 
called «ir*usT«a i 

fan— aifafirorarc: i arennre: ? faqreit: i gw ? atre* 
ftrenraro fwrewisnf i xra*nfa\m fatal i a® qa 
*nnre: u ng fiwt fe ain'fnvT «nf»m m i ag attif ai at staig 

tarot a rare: qfaft ? ««' vWl qw firomt 

arare: t o*r gnarafttain a?fq qwcrrot a tarot Niare tgraft I 
n£a t are qn ft: «ara:, gar 'arn^antfref istifa n 
tat* wjgqrt'a i an gr “*rc% ftrerelstaTq*i” fafanta: i 
-qtn *fa«rewfq arrears I aatf taR: tranf wifa i 
1 n II U 

1 Sffjft *913 l 

*5i5to: i ^cTOirferaT i 



] fefhiY tc_ 

i sqreqT q^tfa i qt£t shifts i sqfora- 
?mfer i ^ <*r , ‘‘$d*?rero 0 «i:--” (^ 

•— *i3Hk ) fq«te^<n e§ ‘q^tsq fkvim: 

qjfScTT: | . 

The seventh triad of case-afflxes should he attached to an 
i The ^ in the rule attaches to words meaning 
far and near, siren; is of three kinds, arising from contact, from 
the subject-matter, from pervasion. Thns fsz etc. — sits on a 
mat (contact), ^tair etc.— cooks in a pan (contact), jffg, etc. 
(Iqfiret) l Soul pervades everything (pervasion). An instance of 
STlftrartQ is etc. In this case four affixes are available 
including the three allowed by the rule ‘‘srifarar — *' (6O5 — 
3- 3- 45). 

fan— 1 sfa gq»yn* 3 aisi?l 1 flifnqfijqnti* 

11 q; 5*rt»i; 1 >f q; sqsf qs 1 ?tfl f*ta 'n: ?ra w. *r 

1 f*rea ; nfe*qi«Jts«: 1 ifa bfiPK 1 «ifa*rmr: eqfa- 

11 *z rcflfl ^wpcs, wm aw qiz: 

q\«n:?ji famm qq 1 ^najf qvratas qrafifisrar ^n*tu> 

w^tsr., 3qi<aiw. 1 n fsraiat «rrerc.- *3191 1 *trcf qraf 
*z: fVflliJ *«nn 1 ^ tftr 

fqqq: i ^fwstwr s$qfin?Tfq 7 rfim$t: 11 

$— 1 "gs^foqqsq ) 1 

wWV &mvi\ 1 5ft "^STfT^q” 

< *5rf ft 1 

Of w, when it takes ffa, the will have «H»?t 1 Thus 
ire^fl) etc.— Well-read in grammar, with the exposition ^»fa- 



(0 0 feewri&i# [§3*r 

. the flfiia affix ifft is attached by the rule "*»?[— ” (1888) 
to declare the l The undeclared to, which is sqjmr, 
takes instead of ffdtm l 

fas— I V if ft KiW 153ft I iftt fW»: ffaw l iftf flwt qf 

«rg i TO ifaqq: W. ? 3 iwifftj 

qwft i teifc «$ »: i W i 

r«w)if ft*f ifft a R faefaff*! l flf*fl)gqYT: q< sqiTOqfaffl *4 *5q- 
®imft ng $*! ? R qfaftR, ft* f? TOi *5*: t Hlfq ’•q^fw 

tin r*ito TO Hiqgat qf^flari) i qfaft* *qqfT?ro®i?i «iq- 

sw« f»rwrai 1«€iq*ie TO’ fffiQftf 4to: ? TOfa 

"amg'ff mz*C (*r 0 tfo*l fftfllat wslfft i R^qiiT: iwrol u nr 
OT^qf «2 ifft 10* R «qfq ? ifaqq: R®', *t tqqf 

ai® ifft qqRR* *r «qF« u 

i 'warargrort i m j: ^ft 

Jiraft sraro JiTjjq5 1 

should be affixed in connection with and qqis t 
Thus m*\ etc. 

fan— i ftraror wmn Hmwl mm ii c *fliwfn3®i«un — '* 

(<a«~iW**) *R* TOfaf f«ii i qTfrof*R*tTOH*i it *ug«: 

TO U IT Sltftfifft TT* I q ; Sty « 41*Mf*m3r. to! I 3f®^ 

Tj*TOifwii *rei: ifft afftgqrf*® satrroft a 
$— I 'S&ftf” (3Tftfa)l 

tfigqj tfoftjUBWWTiTO 1 

s&f*R cprat^f?cr $3TOgJ 

Wf 5% 3^3^t gft: II 



*IFT: 

STTHT I #*TT I J^onTl 

t: I fog ? ^ ^nft i 

If the faf*m of an undertaking is connected with the qrw it 
takes -qr%m\ i Here fkf»ro is the object, the reward Ac, is 
■contact or qtnra i Thus— The leopard is killed for its skin, 
the elephant for the tnsks, the chowrie— jeer for the chowrie, 
.and the mnsk-deer (or civet-cat) for his sac.” Here the leo- 
pard &c. are the qtfl , the skin Ac, are what attract the hunter 
— the reward of the hunt— the fnf»TO ; this fkfa*r again is 
connected with the qrq i.% the leopard &c. - f hence Ac. 
•in the i Evidently anjqj was expected by the rule 

■“$nV ( 568 — 22*22) but it is ousted by this Vartttka. $ttn is 
scrotum ; is the musk-deer or better civet-cat. Why 

mention particular kinds of qta * Witness &c.— reaps 

•corn because paid for it. Here the wages received have con- 
nection with the com, no doubt, but the connection is neither 
contact nor gqqiq I Hence in the gqlm as usual.) 
faa — i •fafafl ftfiqpfisf q<?9' fwqiw. i fifiaw'S'iw-niq 
«tg, qfi; faqrat: qtfqr gtf i SgatftqTqqr?: I 
q?fq: i qr, w*: ^iq;’ i ‘trof«T 

*qisqq $ q*iql: ^ «Tqifflfa, 

■sufcfh, qnqtRt: it t tstf*fa i qvq wnf Xn Hu 

fifiqpstn g*rtl n tn* *ri»f q w. ^qtf »nfq qqtqfaft tgirfan qq 
•*qftii! ** *tibT ‘qrqqqtf’ tftiq mz: i rnufa « q* i <i«ti Hit, 

♦qqilTft, tq^sfq I “qiiqlip qi3' qf<««3 qqqiqqfq «%* 

^qreug i qWflq q*n<sircrf«q t •*?rcfH*gf*iqwffl «*qat 



HWTTCTI ; qqfaqfl fafafa *ifa' ‘fafliftif” tfft ? f«ni' AT 
u <irA«qffi’ *fn gqfqqji: «n: ? qqta$ qqfa *gi<rcraq' qqqrawifq 
qqfq tlf* fa' q *5 zg» 1 fa m qqflifq ‘ W *fa qiZl^rt qsfara^? 
^sq'qfa qq qiziqrzq sfagC^ *fa qfl»q*Q ; '***{ 

ml Sg: ? q fa *nf*rcm i “HSg 

qqfl Tfa «pqqfa'fa gws»<^ i n«fa ftfaq qfa <ftfa in:” 
ifa qRajan^q qw. ATfJW. I faq sfa sqqrq^ silfa- 

*J«jfaSTSt 5®f S 5«q*t 5ffl, Tl^ifa qrs qfts«*l ■ 071* faf»qq TOfptnfa 
qqqq ftq “ssibss S3 1 :, q qlfa qfarsTqitf q?ft f»ram:” wn^wr’ 
^reira sflqraq^ qfaro: qiq: i qq $famfaf*?$ ftty[ 11 qq s^^fqq^t 
qfagq jraqqfa q*q*r: qqani qq, qg qfa qqjist *fa: qraflqifqq qqiqtft 
nr^ ? qqjft— ssfa swq qfafa i w^T sfa: «q)*i: i «** 
H3TB) qfa; ? s: qTSlSq^W* ST^qt ofa:, 5«q3Wf q: I ft fa 
^gq'q?? ita:, anfagu fa«i*nl s^T **>, q qtq*f 1 ?fa qmq*m- 
wiqift gfamrfn s«?iT<«Difq ‘faft«n q«i«” tsrflfa q 11 

1 im fewr[ft3TRR* Qtt SH*ft mzj 

n*5 jOTRrg na: 1 

^saft is attached to one whose fam indicates another faai i 
Thus iftg etc.— He left while the cows where being milked, 
Here 'milking' is in aft and it indicates qqqfaqj j Hence aft. 
takes qqaft i Whose fiwr-faqi in whom ; fam may be in a 
qret or a qA 1 The example is of one in a qrf l Here is one 

in a apn* — wwtf qqfatfg *ra;» left when the Brahmans wer* 
at study. 








fim— i *rra: foray, nw vw* gjnn i 's*j ftarai* ifH fisnai 
««s* i qftrcm ftraut w*: i fam s amftsi *r*fhsi *r 11 
farnwreg’ ifn vtwfasi *1*11 firm i oft*** vtqfaTf’ sreafa ♦» g 
*«fW Hf«*g i vtj'wi *i ufw, qiif’Mg faai qf< fqww‘ Wifn, 
tot flftn*! ««f»n a\ gq«7t «qffl i dla *Tt\ »*«ii fafli l 

ww*s ^fluiUg *»«: wnswivw* i 

( )-— m& to® «ns& i «ismg ftaLS 

*rq«?t Ik attached to express the agency of the deserving, 
its denial to the undeserving. and also to express the reverse. 
This *qg TOgg dec.— the bad stay, the good cross over. Here 
the good deserve to cross over, hence ^qg in the qq»n | Again 
*mgg filing dc — The good cross over, the bad stay. In this 
tho.bad do not deserve to cross over, hence njqqg in the 
infl I Similarly nggg *c. 

fan— I dt at foal « wsn: f*TOi si: i avr «ffm 
tntiftwmr, x tot, p’ht 

to * n it mflnirfi nm sxi 'sitot: i ggg iwtg ^ts* 
i"jsj g*rorcf»n sis «*: i ***i ^TOiftufn w* a . 

*i«g* frong twiF? i cmfagjrfiii «re*rercf»T wnT* «gg fro x TOg 
wnfa i *r«j»rorcf’H imrf* *rsgg TOtrg wife u tot vroufti tot 
^tot wifif g *ii*: i tot gft gjTl* fawrfn aifaV *ro’ TOfa h 

iXk 1 ii *\%\\* ii 



3 ® 8 

qtft and qqift are available in the qntf or qtf when, over 
and above the indicating of a ftrar, disregard indifference, etc. 
are implied. Thus etc, the sense being that he renounced 
the world disregarding his weeping child etc. 

fan— iwro fatun «w «iw®H i flfa^ v 

■n hta:, qn«rrei e^nigi *ifo«r tjfa, wiwvira siftfaft qf* tuint: 

i «i^«q5 «a*ft w firffm* ^wwqqp *j 

qq N 3t fwtaffi u ^faqtfafh «uwwT**rar n 
I re ll 

ri*i**. n 

st— i *sT: aafafift *stewwft ss: i msyto 
srarat i *i*t *ftj ^irit i n^t 

*rt3 3i n?$3; i *ii sna : i 

q«t and are attached to what is connected with 
<Wlfa»b ^faqfa, SWISt qfa^i RQ7T l WOT alone was 

availaiblc, the rale gives «h« 7| as an alternative. Thus jpft etc. 
—the owner of cows. AI 90 *iqf etc,, which means ‘Born to 
receive cows as his inheritance.*' 

fiwi— i ‘«i*’ 'tre' '* fafci* tftt rafanf*' qnnai^fna-wi*! n 
qkiwta* tfn ^tot?; i v®i^q f*mrt»TT^ €tqwf $fq «: i jfaq qra*trcu 
*fh »nrt 5«n« ii qfwqfit tfh rTa^: «ro qroi** wroita i qreft 
f«q v | qqjfl Sl^ST, fWt wTt * «qfa I fwtufl * 

w*i i ww a« .W W *ipto fafrpi vri: n 






] 




iX* I II II 

I qytagwft «W I 

«ngtft strife; 1 *ng^s $*rat *n 
*t i '«n&rrai*£ fru? siig*fit *ft: wi, 
i 

In connection with ang» and gurei, the sixth and seventh 
cane-affixes are attached if ‘engrossing attention'* Is implied. 
^at’pB means 'engaged* •employed’ Ac. Thus angw: &c— Enga- 
ged in the worship of Hari, clever in the worship of Hari. 
why anUaram— -engrossing attention ? witness Ac.— 

The bnllock la loosely yoked to the cart — where augqt mcan 9 
i 

fhn— I an «t«t« gm aitgitft wn«nfai; fagw t«ti: I $a«t ftg«o: I 
•«n nnpn a<n vj 9 q \ w*w«ani, ntpKtit i tmpMiQXft atft t 
•f¥ *«rf»Wt<« fait m V$i fl q'cl Watt sm? faarar 

•^•twtn Stf qsit turret iffc 3 tftni 1 

1 11 11 

$ — I 3 TTf& 5 ^fth«t i*fei fas 

*BTof *ras a?f: «iatea^ ^ i -rot 33 sr mmi: 
^frai Tim % m *qxm s?g$tri n^f i.i*b*i§ st 

TO I ®minit tjrag fo: q§8 I 

The singling out of a part from the whole through its posse- 
ssion of some exclusive characteristic which the remainder 
•does not possess, is fVnrTC'T I The part may be identified as 



belonging to a particular class, or having some particular 
virtue of action or designation. The whole will then take 
or ncflnf i In &c„ a class, viz. Brahmans, is separated 
from the entire body of men as pre-eminently possessing 
excellence ( ) ( The separation is effected through 
the possession of excellence and the posseasor is identified by 
his caste. In &c. the basis of separation is and 

the part separated is identified by the gm i In &c. the 
firsfaj is through afa«rr and the part separated is identified by 
its trprafatn t In &c. the folk's is made by and 

the identification by «n Wji i In all those it is the exclusive 
characteristic that first draws our attention to the part. This 
chatactcristic forma the basis of separation — I The 
enquiry as to the nature of the part separated, comes later 
on and we have then to see, only to help our memory, if the 
part has to be identified by the snfn, jjaj, fa«t or *hn l ®lrfn &c. 
are thus evidently not at all the or %g of ftfa* i The 
language of the Vritti here is a bit awkward. 

fan— i xx ‘^ifflgufaafa’sjifa: *fn »r nifa $g- 

i Tnfuysf tpnwi: an^ji-^iftgqfaaTsvnfaf^faew 
’ fork's*! l nn fasrku' tin: wnfn 

tin: w. 1 «ifa«u jnwqsnfhfafirer aim tyegnraig 

*ix n ^wwrffan i nmfnwn s^tifafireT: 

vnmfon: i q*®nifanra nunfararfafa^T: n^sgn^nraig 
sw* N ira*srhfg ^mnrtfon: i tETmwrfanin iiaeinffliren mn€g<i«ig 



*ica 4 ) J fgxfart snni 

f**k*u*g: i fa?ft f*t$rc«i 3 g:, a<?ft <hwa* 4 to*. 

TO - q«wgnjq1*i: u atft f*t4i*tf, w ft4im*a, W ftiics&j: t^wfit* 
?i^TOfsr»?r^t *CT ft^TTii mfh «i«m: i 

i fawn* feow* i f^frfamns m ^ <** 

W ^13 | Hizfogqtoq 1 

fktm means fawn difference, distinction. If the whole nnd 
the part have nothing in common and are essentially distinct, 
q*»?l is to be attached, Thus »ri*tjui etc. — The people of 
Mathura are richer than those of Patliputra. 

1 *m— 1 fwitifnfti Hit w: 1 net* fwni tfrorai tin wrt: 1 nnn 
<t^ 1 W «far»if»t 4 n«i ‘fn'iiw'Hiiw mhw fa*ti|xw 
'tin oV Ho le it n hi*h’ *m’ nf«i f«t*.K«S Hifaftnat; ntf «jH«uqHt*: 
*q«»ft *jri’ 1 aft q«?w»TAj| fa 4 i *:51 «s: ana ws- 

*x»tnq Hwifa tin 1*1 h n ftw • wijwizfaifriqit 1. 

1 II ^l$l (I 

1 «nvqt 1 * § 

snitft 1 flrafr gigSfyoV *1 1 ‘aT^f«nR’ fan 9 ft*rnj> 
<T^t 1 3x3Wt araws. 1 

«H«t ifl attached in connection with gig and firgej if praise 
is implied ; bnt not if qfh occurs in the sentence. Thus 
jnttft etc. — good or clever with respect to his mother, why 
say *H^iqrn ? witness fagu; etc. — A servant clever with respect 
to the king. This is a mere statement of fact and implies 
no appreciation of the servant’s work. Hence qst as expected, 
no 1 



r«n— I mgaTcf avu^ n 3 g fiwifa* mH ?fai»i 

*ifiwrc*w$w fa$ facts' >m*{—«iwfa[39 *h«> ^r-fla ■ jraravtfc 

■fts<w«pN izwifa, ST^qfa -s'Jt faurfa wftfwng (<i n, ai— ) t 
'^at fas*:’ isji; i ^ q^t i 'a^^' »s«<re<S% i ‘arg^'n' 
^ia?: i ^n?h «fa wofartw i a?re ‘sS: wW «fa n 

i ^qq” ( snfrfa ) i sr- 

%Qjt m< qfe qf< ^ I 

. The prohibition regarding nfa should be extended to qfa 
and also. Thns jjiy; etc. where qfa etc. being arflaaa*fta the 
second case affix is attached. 

fan— i ‘ nmvmi'* r— ” («.«*— ti a: a® ) tWfltmT: afawtw: m 
*miw: i iroifafaegfS ST^faH’a^S «*Tfa **farafq suwft a *w$: i 
*nrcfafa wvtjan*fatfl5f n ^ *n*tfoqg*i ^Hnaifaq’ 

nmfeatorat qriwwtaftftqf ai^a i ‘«*r4taf gprafa fafaaa 
ssjnft, g SaaTg v& w*fit— ftg«at Kifl w, i qsnfcqffi 
3 *» : qrfn* 4 tafafcii i*w$T *w* 11 

i ^ n ^issn 

i *n«ri ^ qjftm 1 ^15 qcgift 1 
srfaa 35^ *fagi **> m \ 

anfai should be attached in connection with qfon and gg- 
I The ^ allows ggjnit also. Thus sfan; etc.— cares much 
for Harl,. . 

faa— 1 ttfaa: ^isw: i ccriftro i qawl SIS xtfwfr 
zn?tqi«gfl»it *rca; i 

$«i snpf <» gft nnirt i 



\o£. 

3=1 q^Ria gatarciRmft «rfwcd i ‘‘*$31315- 
^af wffl ftss&a”— *j& *fa 3 ii ‘55ft’ 

ft»3 ? 3^ 3lft: l 

If from a word meaning ‘star’ some affix is dropped by 
the Injunction qjq s the resultant, when used a* an wftwn, 
will have atflqi or 1 Thus jjftn etc.— The goddess should 
be Invoked when the Moon is in qnr and immersed when in 
TTXqj I why say ? witness gqf etc, — Saturn is in gw — 
where no affix has been attached and dropped, consequently 
SH«?I alone is availably In the wfanw I 

fan— 1 »wn ifa wi* 1 u t s n*s: 11 
smnw wfaumfn 1 nwifaift qprfn:, •Hqdtjm wv: #n 
nfswt" «tw: v\\*mv aw nimn wg wfvqi<5* trnfaiqqnwfl «: tfa 

WVfllfc I TV «!<WT I Wj‘ m «n«fliuni*t— 'titq' «fh, 

qq s *I«m flfh m\ fawn" nfa>^. nwnnifw*^ q»fa: faw<t 

nwi*f wfaw^vi anfaiuqnsft n: 1 bi>jw 11 'rjftn' 'ajwtn' tfa 
^rwxej>i»jiwr nwnntw«fii»flt ‘fawftw gm: w. 1 ’ (n®»— »nn) iww 1 
— ei^t») tfn nrft ^stumon®?* gm- 
w«wgnT wret nw wmt i arflm 11 g«f fafn:’ w« n fa wfa*T 

qarat ’nw^n: 1 ffn wfaqrcw nniHiTn wq n«f * *r <?t 71 vi 11 'wfww 
far*f ? w*n q*n 11 nwn' f«n ? vv'v fnnffa 1 it *inq$ nwif « 
?fa hit\*v a n antai 1 

W 1 *5R35^ II ^\\\$ II 

$— I an^T^ ^T; I 



3TO gxl 5X5IST rftoT I 

w&t i 5 &ils* xtmr sajtf Waj wA- 

wowiWsto to i 

Time and space, limited by the field of operation of two 
Karakaa, take and q«»ft i Thus etc.— having break- 
fasted to-day he will eat again after two days. Hero the wvtf 
operates to-day and again after two days ; the interval of time 
between the two operation has q«rft and i Again 
etc.— standing here he can hit the mark a Krosa away. 
Here is an interval of space between the gjtrf and the «« 

which is i 

t*77T— I ” (*¥5— gl*!* ) fRtu: VTVTOft! ISjg- 

Wft q^njt n ftqfcwtf ’* I 

mKV rer ttti gg W gtrcwin t ‘wtwa’ 

sft ‘stfoqgTO'* Sflt: II '*q’ vufa* g« gg srfflig faeft I 
g«qr aiq qqggT g *1% I gg' g ?t fw* Wftggpnlf grist ««I?t I 
‘gw/wnfta •ggw»mfw; qw *3*:, in' wtfwf i 

$ — I ^ | 

“ei^ftnj^fqCT ” ( i<a\— ” 
( W— ) sfe ■** qjifaafwa i . are atajjrr 
sifostsfci 

Panini wants both and qqift in connection with 
'ufa* because he himself writes " with «n*?t 

and again “qtRKfiwn-” with qqift i Thns «t* etc.-Hari 
transcends the universe. 



firffcn wt; 




m 


fail— I asfatf to «5i sn»ft i 

^EWl ifa i *J?T »l TO WiqiHfa gflfa qg*?t I awt^ 

«*«*ifa<*fafa *in*i9gj *«rt: i qa urai grcflfq fawm: 

<rwit u 

^tf>* l II II 

ft— i ^ftr: cfiUTra^Tra^: i 

’Ufa is a qfagq^iftq when it expresses the lelation “master 
and man”, "owner and owned” etc. 
fan— i «* ^tfam^HiMW qlnaft sfii: i 

I mft II *1*14. II 

ft— i *ra mfi i sq qw r 

^3«sn:— 1 'Kisfafaw tf*W: l fyOTj* 3 WJlfowit 

<Wftm SRRt 1 qfa TTR; — qfa *W *jj I ‘SR *ft 

( «**— w#® ) *ft swraqaf a TORfcn r 
“«ITO3— ” i(Ml* ) Scqrftfn I 

In coneetion with n «ww*<Ul implying excess or the rela- 
tion ‘‘owner and owned” »in*?T is attached to that which ex- 
ceeded and to that in respect to which mastery is stated. 
Thus gq &c.— Hari's virtues exceed a qc\% in number. In the 
case of mastery, the owner and the owned take shKI by 
turns. Thus *|fa &c.~ Rama is the master of the Earth. 
If «:fa ’qfa is compounded by the rule ‘faogift the form 

is qunfoll With ia attached by ‘fa***--' ' (t!o79-*iai*) 
fan— i «q N n*it qitfcfa faii>tTTtni5: i ‘faqtsfa* 
qfaqq^^q^ ‘•TOtsfaqfa— 5 ” sffl | *‘q« ?TOTOl* iffl 



‘q«’ *j[fa*r: ‘tot* sta ‘aaa’ f*r^ at vfxfH. q to sfa **«<» 

*rcre*r»i i «vr— W 4 5:*5=c^^w , qnfaft^'ti: faqft »rcw- 

«l*t I qqqqsaqj 'SiTqqifa «qf?l q*rs qoniJ'D «qq- 

»rtfn i sqjr# w wfinfanfaT ww i *fws; 

*^1% TSI& I ^amq«lfe«f' <3: <3I§’ II 
1 fa*INT II ^I«|£.q 11 

$ — 1 sift; qr sqT&sftstf 1 

^ qmffofwfa— ?c?m: I 55 faft- 
qt^hros* *TWl& I Wfflcqi^ “ftf® 

( ) |fa fenat a 1 


, qfq implying; ‘mascery’is optionliy a ar^qq^tq in connec- 
tion with the root at i Thus q^s &c.— Because I shall be 
employed here. This implies mastery of the employer. Being: 
a riiroftT here, sjfa is not a qfq, hence a low pitch is expec- 
ted from the rule — ’’ docs not attach to it. 


f*w— I "’qfocW (<#«— *wi«>) tfet atfai fl4ta: 
q»»gw[?|vq tn3 qrofaqifoqFtt ftf»iqltqtl t«jq: i St*r faFiitw^- 
ftra' 1 ■qfasrcspst ftqiJf gsgrl i fltil 9*t $*nfq mrftw, 
atijnrg^qgai ar, swtfttfq <jV£ «f?f ftftglmgf wtf 1 *3 
WCT wTa ftfllgi, fa«^: W R tolqnqi 1 WIW 
ilh ( «*t *nrita«w qfejtoqiqiq “fflf* -a— " ifh n,a’ a i 
'arfoqfa’ ifq ‘qt|’ tfa faqinylaiq «<ni*i( ( 

^W) i trerfq a i q^snwarotiq to u 



ftwrrfqcpn gsmuroinj , 



'0i: 


V%y iC^nt^iairiy a few ftotes frf • i*4: i 

SARA&ARANJAN Ray, M.A., VMyavinoHc 

. v . “ Late P^^‘dt,kViiiy;atetgofe' iSoilcgi : : , 


• . 'Edited ;bys^--. 

KUMUrtRANJ AN RAY, \X. A . Bhxahagachary 

< ~ Authur tif.Mpshatfata,- Mciati,Qjtaeic.\ •; 

.- • .- •• ;I*V .■• V-T Af" i 1 A . / - ^;<v' "; ' ••* '• •' ■, • ■ 

Wi^an^l^fnai Sanskrit : Cort3jnentai i y' 

-4 A'; Vattd" aecesfcii’y Engli^Tpanslations. -A; . 




Catalogue No. j.. ; ; /. to ■ 



Borrower No. 


Date of Issue 


Date of Return 











